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Samiec püspök köszöntője - fejléc törlendő
Drága 
Testvéreim
Krisztusban,
a IX. Kelet-Közép-Európai Keresztyén Találkozó Részvevői! 

Ha egy eseményt már kilencedszer rendeznek meg, akkor már beszélhetünk egyfajta hagyományról, amely együtt jár bizonyos cselekvések és bevált sémák folytatólagosságával és állandóságával. Tudatában vagyok azonban annak, hogy a Kelet-Közép-Európai Keresztyén Találkozók esetében nem annyira a forma a lényeges, hanem az emberek találkozása maga.
Érzésem szerint a Keresztyén Találkozó fő célja a beszélgetés. A beszélgetés, amely a kommunikáció alapja. A beszélgetés, amely lehetővé teszi egymás megismerését. Mindannyian tudatában vagyunk annak, hogy az európai népek története tele van konfliktusokkal és egymásnak okozott sérelmekkel, és ezért tele vagyunk előítélettel egymás iránt. Az államhatárok sokszor változtak. Ezt a várost, amelyben jelenleg tartózkodunk, nem mindig hívták Wrocławnak és nem mindig tartozott Lengyelországhoz. Európa ily gazdag története feszültségeket is okozhat. Nyugtalanul érzékeljük, hogy miután hosszú éveken át látszólag már új korszak köszöntött be a nemzetek közötti kapcsolatokban, újjáéledtek a régi démonok. 
Hogy miért említem ezt, e nem mindennapi esemény alkalmából? Azért, mert most ünnepeljük a 25. évfordulóját azoknak a változásoknak, amelyek megadták az önrendelkezés szabadságát az itt képviselt nemzetek többségének. Mi itt Lengyelországban hosszú évekig harcoltunk ezekért a változásokért, de e küzdelem utolsó szakasza a tárgyalóasztal mellett zajlott, ahol beszégettünk. Ez a kerekasztal nyitotta meg, és mutatott utat a változások kivívásához más országokban is. 
A beszélgetés az alapja ennek a Találkozónak. Mi keresztyének nemcsak egymással, hanem a Mindenhatóval is beszélgetünk. Az imádságból naponta új erőt merítünk, ugyanakkor egyesít is bennünket a Megváltó körül. Ez az a rendkívüli mozzanat, amely lehetővé teszi, hogy noha eltérő nyelveken beszélünk, eltérő hagyományaink, eltérő törtérő történelmünk van, mégis egyek vagyunk, mert ugyanazé az Úré vagyunk. 
Minden részvevőnek kellemes találkozásokat, elmélyült, őszinte és lelkesítő beszélgetéseket, valamint megható lelki élményeket kívánok a kelet-közép-európai testvérek közösségében.

Jerzy Samiec püspök 

Wrocław főpolgármesterének köszöntője - fejléc törlendő
Tisztelt Hölgyeim és Uraim,
a IX. Kelet-Közép-Európai Keresztyén Találkozó 
Részvevői és Szervezői!


Wrocław már több mint tíz évszázada magasztos szerepet játszik az európai kulturális örökség gyarapításában. Gazdag történelmi hagyománnyal rendelkező város ez, ahol egymásba fonódik az európai Kelet és Nyugat. Ezért különös örömmel fogadtam a hírt, hogy a IX. Kelet-Közép-Európai Keresztyén Találkozót Wrocławban rendezik. 
Ezt az összejövetelt azoknak az eseményeknek a nagyszerű előzményének tekintem, amelyek 2016-ban várnak ránk, amikor Wrocław Európa kulturális fővárosa lesz. Hatalmas megtiszteltetés számunkra, de ugyanakkor nagy felelősség is, hogy a spanyolországi San Sebastiánnal együtt elnyertük ezt a címet. Miközben megosztjuk Európával a magunk büszke történetét, fel akarjuk mutatni Wrocław sok évszázados kulturális és vallási örökségét is, fel akarjuk hívni a figyelmet városunk többkultúrájú és többfelekezetű múltjára, a folyamatos párbeszéd, az eltérő eszmék és nézetek iránti türelem és tisztelet szükségességére. 
A lengyelországi és a többi kelet-közép-európai országban lezajlott rendszerváltozási folyamat kezdetének 25. évfordulóján sorra kerülő Keresztyén Találkozó remekül beleillik a Wrocław által szőtt narratívába. 

Meggyőződésem, hogy ez a júliusi összejövetel öregbíteni fogja Wrocław, a „találkozások városa” hírnevét, ahol államfők és modern világ szellemi vezetői mellett elsősorban az egyszerű emberek találkoznak, akik ismerkedni kívánnak más vallásokkal, szeretnének véleményt cserélni a művészetről és tanulmányozni akarják a történelmet. 
Hiszem, hogy a Keresztyén Találkozó páratlan fórumot kínál apárbeszédre, s ennek során ütköznek majd a vélemények, összetalálkoznak az ötletek és — amúgy mellesleg — új barátságok szövődnek. 

Örömömre szolgál, hogy házigazdaként köszönthetem Önöket Wrocławban.
Minden részvevőnek kivételes és felejthetetlen élményeket kívánok városunkban. 



Rafał Dutkiewicz
Wrocław főpolgármestere


A magyar püspök köszöntője
Kedves Testvérek!

Sok szeretettel köszöntöm a Közép-Európai Keresztény Találkozó minden résztvevőjét. 
Örömmel érkezünk több százan Magyarországról Wroclawba, hogy együtt adjunk hálát a történelem Urának az immár negyedévszázada visszakapott szabadság ajándékáért. A „két jó barát”, lengyelek, magyarok, részben közös történelmünk során sokat küzdöttünk külön-külön és olykor egymást is támogatva az áhított szabadságért.
Most, hogy szabadságban élhetünk, fontos, hogy Isten színe előtt közösen gondoljuk végig, hogyan élhetünk, hogyan éljünk Krisztus tanítványaiként felelősen a szabadság adományával. Pál apostol figyelmeztetése ma is aktuális: „Minden szabad nekem, de nem minden használ. (1Kor 6, 12)
Közösen megtapasztalhattuk  az elmúlt években a visszakapott szabadság kísértéseit is. A szabadság lehet önző, öncélú és közösségromboló is, ha csak annyit látunk, hogy mindentől és mindenkitől szabadok vagyunk. Fontos azt is felismernünk, hogy a Krisztusban kapott szabadság mire szabadít fel: a másik ember elfogadására, befogadására, szeretetére és szolgálatára. Reméljük, hogy ebben a közös küldetésünkben kapunk megerősítést a wroclawi találkozón is.
Külön öröm és megtiszteltetés, hogy a következő Közép-Európai Keresztény Találkozó házigazda egyházának vezetőjeként más most sok szeretettel meghívhatom a Testvéreket a magyar fővárosba, Budapestre, ahol, ha Isten is úgy akarja, 2016. június 24-26-án újra találkozhatunk, és tovább építhetjük a közösséget Krisztussal és egymással.
Közös Urunk szabadítson fel minket egymást gazdagító találkozásokra!

Áldáskívánással:

Gáncs Péter
A Magyarországi Evangélikus Egyház elnök püspöke


A wrocławi Keresztyén Találkozó keretprogramja
2014. 07. 04–06.


2014. 07. 04., péntek
8.00–17.00 A Lehetőségek Vására standjainak előkészítése
12.00–24.00 A Keresztyén Találkozó részvevőinek elszállásolása
14.00–16.00 Wrocław megtekintése idegenvezetővel
18.00	Vacsora 
19.00	A Keresztyén Találkozó 2014 ünnepélyes megnyitója a Centenáriumi Csarnokban [Hala Stulecia]
21.00	A „Śląsk” [‘Szilézia’] Ének- és Táncegyüttes koncertje 
21.00–22.00 Mate.O koncert
21.00–22.00 I Am second 
21.00–22.00 Játéksáv
22.00 	Multimédiás bemutató a Centenáriumi Csarnok [Hala Stulecia] melletti szökőkúton 

2014. 07. 05., szombat
7.30–9.00	Reggeli a Centenáriumi Csarnok [Hala Stulecia] mellett 
9.00–10.00 A bibliacsoportok találkozói
9.00–17.00 Lehetőségek Vására a Centenáriumi Csarnokban [Hala Stulecia]
9.00–17.00 Gyermekprogram
10.00–17.00 Kórusok, zenei és színiegyüttesek fellépése 
10.15–11.30 A Kelet-Közép-Európai Keresztyén Találkozók történetének bemutatása
10.15–11.30 Vitapanel: A Reformáció asszonyai
10.15–11.30 Vitapanel: Exulánsok[Számüzöttek]
10.15–11.30 Vitapanel: Diakónia
10.15–11.30 Vitapanel: Szabadok Krisztusban
10.15–11.30 Vitapanel: Etika az üzleti életben 
10.15–11.30 Vitapanel: Reformáció és szabadság
10.15–11.30 Vitapanel: A Reformáció évtizede 
10.15–11.30 Vitapanel: A zsinati folyamat — Az Európai Ökumenikus Találkozók 25 éve 

10.15–11.45 Jó reggelt, Wrocław! Ifjúsági napkezdet
11.00–15.00 Futballbajnokság 
12.00–13.00 Szeminárium I: Marcin Konieczny lelkész
12.00–13.00 Szeminárium II: Sławek Sikora lelkész
12.00–13.00 Szeminárium III: Marcin Podżorski
12.00–13.00 Az egyházak szerepe a kelet-közép-európai államok integrációs folyamatában — előadó: prof. Jerzy Buzek 
13.00–15.00 Ebéd
14.00–15.30 Prof. Jerzy Buzek előadásának megvitatása
14.00–15.30 Zenei és énekműhelyek 
14.00–15.30 Fórum: Szociális diakóniai együttműködés az egyházak között 
14.00–15.30 Püspökök fóruma — Helyünk Európában 25 év szabadság után 
14.00–16.30 A Négy Felekezet lakónegyed megtekintése és séta a protestáns Wrocławban 
14.00–16.30 színházi műhelyek
14.00–16.30 táncműhelyek 
14.00–16.30 képzőművészeti műhelyek
14.00–16.30 pihenősáv (kikapcsolódás)
17.00–18.30 Főistentisztlet úrvacsoraosztással. Igét hirdet: Jerzy Samiec püspök
18.30–20.00 Vacsora
20.00–21.30 A TGD együttes koncertje
20.00–22.00 Vitapanel: Lelkiség a kultúrában 
20.00–22.00 Bonhoeffer-műhelyek
20.00–22.00 Nyílt templomok estje — koncertek, együttesek, Taizé ifjúsági ima 

2014, 07. 06., vasárnap
7.30 	Reggeli
10.00 	Istentisztelet Wrocławban a Mária Magdaléna-templomban
11.00 	Istentiszteletek Świdnicában, Jawórban, Legnicában, Sycówban és Pstrążnában




Péntek, 2014. július 4.
8.00–17.00 	A Lehetőségek Vására standjainak előkészítése
a Centenáriumi Csarnok [Hala Stulecia] folyosói


12.00–23.00 	A Keresztyén Találkozó 2014 részvevőinek
regisztrációja
a Centenáriumi Csarnok [Hala Stulecia] főbejárata

14.00–16.00 	Wrocław megtekintése idegenvezetővel
A protestáns Wrocław — történelem és jelen, valamint a Négy Felekezet lakónegyed. Angol, német és lengyel nyelvű idegenvezetés. 
Találkozás az idegenvezetőkkel a Mária Magdolna-templom melleti szökőkútnál (Szewska és Wit Stwosz utca sarok)

17.00–22.00	Lehetőségek Vására a Centenáriumi Csarnokban [Hala Stulecia]
A Lehetőségek Vására a német Kirchentagról ismert bemutatkozási forma az egyházak és szervezeti egységeik számára.
a Centenáriumi Csarnok [Hala Stulecia] folyosói

18.00		Vacsora 
Catering sátor a Centenáriumi Csarnok [Hala Stulecia] mellett

19.00	A Kelet-Közép-Európai Keresztyén Találkozó 2014 megnyitó ünnepsége 
A találkozó hivatalos megnyitó ünnepségét többek között a „Śląsk” [‘Szilézia’] Ének- és Táncegyüttes, az oroszországi Renaissance együttes, a Wrocławi Orvostudományi Egyetem kórusa színesíti. Multimédiás összeállítások mutatják be az egyes társszervező országokban működő egyházakat. Az est egészét a wrocławi multimédiás szökőkút zárja.
Centenáriumi Csarnok [Hala Stulecia], nagyterem

21.00	A „Śląsk” [‘Szilézia’] Ének- és Táncegyüttes koncertje
Az együttes „Solus Christus” című műsorát mutatja be, amelyet a Reformáció Évtizede jelenleg folyó rendezvénysorozatára készített. Különleges válogatás ez a lengyel és egyetemes evangélikus énekekből a reformáció 2017-ben esedékes 500. évfordulójára. Többek között Johann Sebastian Bach, Wolfgang Amadeus Mozart, François-Joseph Gossec, César Franc, valamint az együttes alapítójának, Stanisław Hadynának a műveit hallhatjuk. A „Solus Christus” című műsor premierje 2012. május 25-én volt a wrocławi Mária Magdolna-templomban a IV. Protestáns Kulturális Fesztivál keretében. Az együttest Jean Claude Hauptmann vezeti.
Centenáriumi Csarnok [Hala Stulecia], nagyterem

21.00–22.00	Mate.O koncert
Mate.O [Mateusz Otremba] zeneszerző, szövegíró, énekes, fotoművész. 1997-ben debütált zenés színpadon. Mate.O zenéje nem sorolható egy zenei stílusba. Szerzői dalok ezek, amelyekben szóhoz jutnak a folk, a rhytm&blues, a rock, a jazz elemei. Nem hétköznapi dallamú és szövegű dalai sok hallgatóra és hű rajongóra tettek szert.
a Wrocławi Kongresszusi Központ előadóterme [Sala Wielofunkcyjna WCK]


21.00–22.00	Játáksáv PL/EN	
Van pár ismerősöd és néhány szabad perced? Gyere a játéksávba és játssz egy Abalone-t, Catan telepeseit, Ticket to Ride-ot, Apples to Apples-t, Vigyáz(z)6!-ot vagy egy Bohnanzát. Tucatnyi társas-, kártya-, logikai és gazdasági játék áll rendelkezésre.
a Centenáriumi Csarnok [Hala Stulecia] folyosói

21.00–22.00	I Am second – film, PL/EN
Körülötted minden arra buzdít, hogy te legyél az első, a legjobb, az egyetlen.
Biztosan elgondolkozol azon, hogy mi jelent másodiknak lenni. A „Második vagyok” olyan projekt, amely azt akarja megmutatni az embereknek, hogy máshogy is lehet élni. 
Olyan emberek, mint Te vagy én. Hasonló problémákkal, nekiveselkedésekkel és kudarcokkal. Mindannyian arról mesélnek, hogy másképpen látják a világot, miután másodikak lettek, vagyis hagyták, hogy Isten legyen az első. Nézd meg a filmet, hallgasd meg az érdekes történeteket, meríts ihletet belőle! 
Forrás: https://www.facebook.com/iamsecondpl
Centenáriumi Csarnok [Hala Stulecia], 51. körcsarnok [rotunda 51]

22.00 	Multimédiás bemutató a Centenáriumi Csarnok [Hala Stulecia] melletti szökőkúton
A Centenáriumi Csarnok [Hala Stulecia] melletti multimédiás szökőkút Lengyelország legnagyobb szökőkútja és a Európában is a legnagyobbak közé tartozik. A szökőkútkörülbelül egy hektárnyi területet foglal el. Medencéjében 300 különféle vízszelepet helyeztek el (gejzírek, habzó, dinamikus, ködösítő, pontszerű, pálma formájú szelepek), amelyek 40 méter magasra tudják fecskendezni a vizet, valamint elhelyeztek 3 tűzfúvó berendezést is. A medence alján 800 fényforrás van. Mindezek a zenei ritmusra komponált multimédiás bemutatók kellékei. A bemutatók kiegészítő eszközei a projektorok és a színes lézerfények. 
Forrás: Wikipedia.org 




Szombat, 2014. július 5.
7.30–9.00 	Reggeli 
Catering sátor a Centenáriumi Csarnok [Hala Stulecia] mellett

9.00–17.00 	Lehetőségek Vására
		a Centenáriumi Csarnok [Hala Stulecia] folyosói

9.00–17.00 	Gyermekprogram
		a Centenáriumi Csarnok [Hala Stulecia] előtti terület
Mobil Iskola
10:00–13:00; 15:00–17:00
Vezeti: UNO Utcapedagógus Csoport (Missziós és Evangelizációs Központ)
Mi a Mobil Iskola?
Nem más, mint egy zöld láda, amely néhány mozdulattal egy 12 négyzetméteres táblává alakítható, amely szórakoztat és megtapasztaltatja a sokak számára túl elvont „játszva tanulás” fogalmát. 1996-ban jött létre, amikor egy bizonyos belga férfi a sokadik mosógép vagy míxer helyett kitalálta a Mobil Iskolát. Ma már öt kontinens 38 országában jelen van, Lengyelországban is működik (Bytomban). Van elképzelésed róla? Találkozásra hívunk vele.
http://www.mobileschool.org/nl/products
		
Sketchbord
10:30; 11:30; 12:30; 15:30; 16:30
Vezeti: Ulrich Hofius	
Tábla, festék, ecset és papír a sketchbordos alapfelszerelése. Szokatlan módszere ez a bibliai indíttatású vizuális történelemábrázolásnak. 

Bohócszámok
10:00, 11:00, 12:00, 15:00, 16:00 
Előadja: Bohóc Művészcsoport (Missziós és Evangelizációs Központ)
A színes jelmezbe öltözött és sminkelt bohócok a gyermekek minden korosztályát, sőt a felnőtteket is szórakoztatják és megnevettetik. A mulatságos jelenetekbe beleszövik az alapvető keresztyén tartalmakat is. 

Kiegészítésképpen: kendős animációs játékok és felfújható vár. 

Bibelmobil
Mi a Bibelmobil? Kívülről Bibelmobil egy emeletes Neoplan-Skyliner autóbusz. Ha közelebbről szemügyre vesszük, észrevesszük benne a bibliakiállítást, az osztálytermet, a könyvesboltot, az információs központot, az oktatóközpontot, a találkozóhelyet, a számítógéptermet, a lexikonokat és sok más dolgot. Ez a közép-németországi evangélikus egyház mozgó ismeretterjesztő kozpontja. 


Rolli-Parcours
Mozgáskorlátozottak között élünk és sokszor nem is vagyunk tisztában azzal, hogy sorsuk milyen nehézségek és akadályok elé állítja őket. A Rolli-Parcours az a hely, ahol az egészségesek is megnézhetik és megtapasztalhatják, hogy például milyen nehéz rokkantkocsival közlekedni. 
http://behindertendienst-sachsen.de 

Képzőművészeti sarok 
Moderátor: Eva Benešová
Készítsetek valamit és vigyétek haza Wrocławból! Merítsetek ihletet a wrocławi gótikus templomok festett üvegablaikaiból és próbáljatok létrehozni egy gótikus ablakrozettát! A képzőművészeti műhely kis művészeknek való, de azok is részt vehetnek a munkában, akik technikailag nem olyan ügyesek.


A rendező
nem biztosít gyermekfelügyeletet




9.00–10.00 Bibliacsoportok

Lengyel nyelven - PL
Dr Adrian Korczago lelkész, Lengyelországi Ágostai Hitvallású Evangélikus Egyház, 
Zene: az ustrońi egyházközség kórusa
a Wrocławi Kongresszusi Központ előadóterme

Német nyelven - DE
Jochen Bohl püspök, Szászországi Evangélikus-Lutheránus Egyház, Németország
Zene: Ifjusági kórus Martin Baldenius kántor vezetésével, Weisswasser, Németország 
Centenáriumi Csarnok [Hala Stulecia], nagyterem

Cseh nyelven - CZ
Marcin Piętak lelkész, Sziléziai Ágostai Hítvallású Evangélikus Egyház, Csehország
Zene: Echo Zlín kórus Ladislav Moravetz vezetésével
Centenáriumi Csarnok 33. körelőadó [Hala Stulecia, Rotunda 33]

Szlovák nyelven - SK
Katarína Hudáková lelkész, Szlovákiai Ágostai Hitvallású Evangélikus Egyház 
Zene: a középpalojtai (Stredné Plachtince) gyülekezet Sion kórusa mgr Jaroslava Ďuriša vezetésével
Centenáriumi Csarnok, 2. bejárat [Hala Stulecia Wejście nr 2] 

Magyarul - HU
Dr. Fabiny Tamás püspök, Magyarországi Evangélikus Egyház 
Zene: a kaposvári gyülekezet kórusa Pongráczné Győri Boglárka vezetésével 
Centenáriumi Csarnok, 1. bejárat [Hala Stulecia Wejście nr 1]

Orosz nyelven - RU
Maryna Loss, , Ukrajnai Német Evangélikus-Lutheránus Egyház
Zene: Te Deum kórus (Harkiv, Ukrajna)
Centenáriumi Csarnok 11. körelőadó [ Hala Stulecia, Rotunda 11]

Német nyelven - AT
Barbara Heyse-Schaefer lelkész, igazgató, Osztrák Evangélikus Nőszolgálat,–
Zene: Collegium cantorum Lobaviense Christian Kühne zeneigazgató vezetésével
Centenáriumi Csarnok 51. körelőadó [ Hala Stulecia, Rotunda 51]

10.00 – 17.00 
Ifjúsági koncertek
a Wrocławi Kongresszusi Központ előadóterme

1. 12.00 - 12.45 	- PaperClip Szászországi Evangélikus-Lutheránus Egyház 

2. 11.00 - 11.45 	- Völgyessy Szomor Fanni, Magyarországi Evangélikus Egyház,

3. 10.00 - 10.45 	- Abakuk, Cseh Testvérek Evangélikus Egyháza, 

4. 13.00 - 13.45 	- Karolina Cieślar, Lengyelországi Evangélikus egyház,

5. 14.00 - 14.45 	- Zrcadlo, Cseh Testvérek Evangélikus Egyháza,

6. 15.00 - 15.45 	- Teológus Hallgatók Együttese, Magyarországi Evangélikus Egyház,

7. 16.00 - 16.45 	- Hope!, Szászországi Evangélikus Lutheránus Egyház. 


10.15–11.30 Vitapanelek

A Kelet-Közép-Európai Keresztyén Találkozók történetének bemutatása PL / DE
Moderátor: Jerzy Below lelkész, az Augustana Kiadó igazgatója
Vendég: Ellen Ueberschär, a Német Evangélikus Egyházi Gyűlés főtitkára 
Zene: A cottbusi Ökumenikus Oratóriumkórus Peter Wingrich vezetésével
a Wrocławi Kongresszusi Központ előadóterme

Exuláns — A Cseh Testvérek migrációja, CZ / PL
Moderátor: Tomasz Stodola és Roman Lipiński lelkész
Csehországi Exuláns Egyesület és Lengyelországi Református Egyház
Vendég: prof. dr. habil. Joanna Szczepankiewicz-Battek
A panel leírása: A Cseh Testvérek migrációja
a) A Cseh Testvérek Közösségének kivándorlása a fehérhegyi csata után – bemutatja Tomasz Stodola
b) A Cseh Testvérek  és a Morva testvérek megtelepedése Alsó-Sziléziában – bemutatja prof. dr. Joanna Szczepankiewicz-Battek
Zene: Zelówi énekeggyüttes
Centenáriumi Csarnok 11. körelőadó [ Hala Stulecia, Rotunda 11]

Etika az üzleti életben, PL / DE 
Moderátor:  Cezary Królewicz lelkész, Lengyelországi Ágostai Hitvallású Evangélikus Egyház
A panel részvevői:
1. Reiner Rinne lelkész – Bad Eilsen-i szuperintendens, Initiative Egyesület. – Németország
2. Edgar Barcikowski – az Evangélikus Vállalkozók Egyesületének elnöke 
3. Grzegorz Dzik – az IMPEL igazgatója, Wrocław
4. Jaroslav Mervart – Szlovákiai Evangélikus Egyház
A panel leírása: A vállalkozás keresztyén kultúrája. Bibliai inspirációk a kelet-közép-európai országok gazdasági tevékenységében 
Zene: A kézsmárki (Szlovákia) egyházközség Romana Porubän vezetésével
Centenáriumi Csarnok, 2. bejárat [Hala Stulecia Wejście nr 2]

Reformáció és szabadság, DE / HU / CZ
Moderátor: Dr. Tarr Cselovszky Klára, Budapest, Magyarország
OKR Friedemann Oehme, Drezda, Németország
vendégek:
Dr. Fabiny Tamás püspök, Magyarországi Evangélikus Egyház, 
KR Gerhard Frey-Reininghaus, a Cseh Testvérek Evangélikus Egyháza, 
OLKR Dr. Peter Meis, Szászországi Evangélikus Egyház,
Jan Cieślar püspök Lengyelországi Ágostai Hitvallású Evangélikus Egyház
A panel leírása:
A panelvitában megprópálunk választ adni arra a kérdésre, hogy mi a jelentősége a reformációnak a különböző országok evangélikus egyházaiban tömörülő keresztyének számára és hogyan kívánjuk megünnepelni a reformáció 500. évfordulóját. A reformáció egyúttal fontos európai jelentőségű és hatású esemény is. A panel utazásra hív „a Könyv nyomában” és rövid filmrészleteket is bemutat Luther Márton életéből. 

Zene: a székesfehérvári (Magyarország) gyülekezet kórusa Csekéné Bányai Erzsébet vezetésével
Centenáriumi Csarnok 33. körelőadó [ Hala Stulecia, Rotunda 33]

A zsinati folyamat — Az európai ökumenikus találkozók 25 éve DE / CZ / PL
Moderátorok: Annemarie Mueller ésElisabeth Naendorf, Ökumenikus Információs Központ, Drezda, Németország
A panel leírása: A zsinati folyamat mely témái — az igazságosság, a béke és a természetvédelem — fontosak számunkra, hogyan merülnek fel ezek a tanulmányok során, a gyülekezetekben, az egyházakban? Az első európai ökumenikus találkozó 25. évfordulója alkalmából négy fiatal lengyel, cseh és német teológus beszélget az egyházak mai kihívásairól országaikban és Európában. 
Zene: Kirchengemeinde Dresden-Blasewitz Kantorei + Jugendchor der Verssöhnungkirche Margret Leidenberger kántor vezetésével
Centenáriumi Csarnok, 1. bejárat [Hala Stulecia Wejście nr 1]

A Reformáció asszonyai, PL / DE
Vezetik: dr. Kirsten Beuth (Bécsi Evangélikus Akadémia) és dr. Małgorzata Grzywacz (a Lengyelországi Ágostai Hitvallású Evangélikus Egyház Zsinatának Nőbizottsága)
Vendégek: Ausztria, Lengyelország, Magyarország és Szlovákia evangélikus egyházainak női képviselői.
A panel leírása: A reformáció korában Közép-Európában élt asszonyok bemutatása életrajzuk válogatott részletei alapján a mával összevetve. A reformáció időszerűsége a XXI. század második évtizedében. 
Zene: Te Deum kórus (Ukrajna)
Centenáriumi Csarnok 51. körelőadó [ Hala Stulecia, Rotunda 51]

A munkavállalási szabadság Európában — ennek következményei mint diakóniai feladat!? PL / DE / SK / HU
Moderátorok: 
Wanda Falk, a Lengyel Diakónia főigazgatója
Klaus-Dieter Kottnik lelkész, a Német Evangélikus Egyház Diakóniai Szolgálatának egykori elnöke, a lengyel Diakónia tanácsadója 
Vendégek:
· Milosłav Betak mérnök, a Cseh testvérek Evangélikus Egyház  diakóniájának elnökhelyettese, Csehország 
· Buda Annamária, a Magyarországi Evangélikus Egyház diakóniai osztályvezetője 
· Anna Darzyńska, A „FairCare“ projekt koordinátora, Lengyel Diakónia 
· Johannes Flothow, nemzetközi diakóniai referens a Württenbergi Evangélikus Egyház Diakóniai Szolgálatánál, Németország 
· Vera Gast-Kellert, a nőszolgálati munkaközösség elnöke, Gustav Adolf Intézet, Németország 
· Peregi Eszter, a Magyarországi Evangélikus Egyház győri Szeretetházának vezetője 
· Christian Schönfeld, OKR, Szászországi Evangélikus-Lutheránus Egyház diakóniai szolgálata, Németország 
· Pavlo Shvarts lelkész, püspökhelyettes, Ukrajnai Német Evangélikus-Lutheránus Egyház 

A panel leírása: 2013 januárjától kezdve Európában szabad a munkavállalás. Európa területén minden európai ember munkát vállalhat saját országa munkajogi feltételei szerint, de olyan munkát is vállalhat, amely más ország kollektív munkaügyi megállapodásainak hatálya alá esik. Ezt úgy tervezték és úgy is gyakorolják sikeresen, hogy esély teremtődjön a munkafeltételek és a jólét kiegyenlítődésére Európán belül. Ugyanakkor társadalmi feszültségekhez is vezet ez a munkaerővándorlás. lengyelországban például a gyaermekek 20 % úgynevezett „euroárva”. Németországban sok család kelet-európai gondozókra van utalva, akik gyakran méltatlan körülmények között végzik teljes embert kívánó munkájukat. A fórum választ keres arra a kérdésre, hogy milyen a helyzet ma és milyen politikai lépéseket kell megtenni annak érdekében, hogy a gazdasági migrációval érintett családok helyzete javuljon. 

Zene: Zgierzi gyülekezeti kórus 
Catering sátor

Jó reggelt, Wrocław!  PL / EN / CZ / DE
Ifjúsági napkezdet. Program: közös éneklés, színi jelenetek, beszélgetések…
Zene: Adonai együttes (Český Těšín)
Centenáriumi Csarnok, Császárterem [Hala Stulecia, Sala Cesarska]
11.00–15.00 
Nemzetközi futballbajnokság
Az európai evangélikus egyházak válogatottjainak közdelme, versengés, küzdelem, fair play és közös szórakozás!
Witelon utcai pálya

12.00–13.00 
Előadás / Szeminárium
Az egyházak szerepe a kelet-közép-európai államok integrációs folyamatában, PL / DE / CZ / HU / RU / EN
Előadó: prof. Jerzy Buzek
Zene: a gubeni kolostortemplom kórusa Hansjürgen Vorrath  vezetésével, Németország / Ustroni gyülekezeti kórus, Lengyelország
a Wrocławi Kongresszusi Központ előadóterme

Szeminárium I  PL
Előadók: Sławek Sikora lelkész, Izabela Sikora diakonissza
" ... mint önmagadat". Keresztyén szeretet kontra önimádat.
Centenáriumi Csarnok 11. körelőadó [ Hala Stulecia, Rotunda 11]

Szeminárium II  PL
Előadó: Marcin Konieczny lelkész
Minden szabad nekem (1Kor 6:12)
Centenáriumi Csarnok 33. körelőadó [ Hala Stulecia, Rotunda 33]

Seminarium III  PL
Előadó: Marcin Podżorski
"Amit szabad Jupiternek…"
— amikor az egyenlő egyenlőbb akar lenni.
Centenáriumi Csarnok 51. körelőadó [ Hala Stulecia, Rotunda 51


13.00-15.00 
Ebédszünet

Ebéd 
Catering sátor a Centenáriumi Csarnok [Hala Stulecia] mellett

14.00-15.30 
Fórum / Műhelyek

Püspökök fóruma, PL / DE / CZ / HU / RU / EN

Vezeti: Prof. dr. habil. Bogusław Milerski lelkész, a varsói Keresztyén Telógiai Akadémia rektora 
Vendégek:

Jochen Bohl püspök - Szászországi Evangélikus Egyház
Markus Dröge püspök - Berlin-Brandenburgi és Sziléziai-Felső-Lausitzi Evangélikus Egyház
Alfred Eichholz Bp - Kirgizisztáni Evangélikus-Lutheránus Egyház
Gáncs Péter püspök - Magyarországi Evangélikus Egyház
Marcin Hintz püspök - Lengyelországi Ágostai Hitvallású Evangélikus Egyház
Marek Izdebski püspök- Lengyelországi Református Egyház
Milos Klatik püspök - Szlovákiai Ágostai Hitvallású Evangélikus Egyház
Siergiej Maschewski püspök- Ukrajnai Német Evangélikus-Lutheránus Egyház 
Jan Wacławek püspök - Sziléziai Ágostai Hitvallású Evangélikus Egyház, Csehország 
                                            
A fórum leírása: A fórum részvevőinek kérdéseket tesznek fel arra vonatkozóan, hogy országaikban 25 évvel az 1989. évi rendszerváltozás után milyen az evangélikus egyházak helyzete s e változások mennyire mély hatást gyakoroltak a kelet-közép-európai egyházak fejlődésére.
Zene: Bonyhádi gyülekezeti kórus, Aradi András vezetésével, Magyarország
a Wrocławi Kongresszusi Központ előadóterme

Fórum: Szociális diakóniai együttműködés az egyházak között, PL / DE / HU / CZ
Moderátorok: 
Wanda Falk, a Lengyel Diakónia főigazgatója
Klaus-Dieter Kottnik lelkész, a Német Evangélikus Egyház Diakóniai Szolgálatának egykori elnöke, a lengyel Diakónia tanácsadója
Vendégek:
Jutta Böhnemann-Hierse, az Evangélikus Szent János Alapítvány testvérületének vezető diakonisszája, Németország 
Dr. Zuzanna Filipkova, a Sziléziai Diakónia igazgatója, Csehország 
Gregersen-Labossa György szombathelyi lelkész, a Magyarországi Evangélikus Egyház Diakóniai Bizottságának elnöke, Magyarország
Dr. Christoph Künkel, az Alsó-Szászországi Diakóniai Szolgálat elnöke, Németország 
Mgr. Samuel Misko, a Szlovákiai Evangélikus Egyház külügy referense 
Terttu Pohjolainen, a Kaarisilta Art and Activity Center ügyvezető igazgatója, Finnország 
Piotr Wowry lelkész, a “Márta–Mária” Evangélikus Egyesület elnöke, Ustroń, Lengyelország
Dr. Michael Bünker püspök, Ausztriai Ágostai Hitvallású Evangálikus Egyház 

A fórum leírása: A Kelet és a Nyugat egyházai közötti patneri kapcsolatnak hosszú története van. Az 1989. évi politikai fordulat előtt elsősorban a kisebbségi evangélikus egyháza lelki és pénzügyi támogatása, diakónia szolgálatuk erősítése állt a középpontban. Fontos volt a tapasztalatszerzés is. A támogatás tovább ra is fontos.A politikai változásokkal azonban megváltozott a kapcsolatok szerkezete. A szociális változások Európában ugyanabban az irányban történnek, de ennek ellenére nagy különbségek figyelhetők meg. A fórum arra a kérdésre keres választ, hogy a megváltozott politikai helyzetben hogyan működhetnek a partneri kapcsolatok és milyenek ezek esélyei. A fórum részvevőinek sok éves tapasztalata van e téren, elemzik a változásokat és szorgalmazzák a továbbfejlődést.
       
Zene: Dzięgielówi gyülekezeti kórus
Helyszín: Catering sátor

Feedback: Az egyházak szerepe a kelet-közép-európai államok integrációs folyamatában (Prof. Jerzy Buzek előadásának megvitatása), HU / DE 
Vezeti: Dariusz Bruncz, az ekumenizm.pl portál főszerkesztője 
Vendégek:
Dr. Maciej Lis, az állampolgári jogok biztosának területi meghatalmazottja, a Zsinat tagja,
Daniel Hermann, Cseh Testvérek Egyháza 
Prőhle Gergely, a Magyarországi Evangélikus Egyház országos felügyelője 
Otto Guse, a Szászországi Evangélikus-Lutheránus Egyház zsinatának elnöke, Németország 
A panel leírása: Jerzy Buzek professzor előadása szorosan kapcsolódik a Keresztyén találkozó mottójához, de lesősorban nem annak bibliai, hanem társadalompolitikai vetületével. „Szabadnak lenni Krisztusban” — összehasonlítható-e mai szabadságképünk a rendszerváltozáskorival? Az Európai Unióba való belépés az 1989-es szabadságeszmény folytatása. A vita során kiderülhet, hogy fest ez a gyakorlatban, mely várakozások teljesültek, melyek nem. A vita célja annak megállapítása, hogy csak ábrándok voltak-e az EU-csatlakozáshoz fűzött remények, vagy a szabadság reális elképzelésén alapultak-e. 
Zene: a nyíregyházi (Magyarország) gyülekezeti kórus dr. Kovács László Attila vezetésével 
Centenáriumi Csarnok, 1. bejárat [Hala Stulecia Wejście nr 1]

Szabadok Krisztusban, CZ / DE / SK
Moderátor: Daniel Ženatý, Cseh Testvérek Egyháza
A panel leírása: 25 évvel a vasfüggöny lehullása után a szabadság a Keresztyén Találkozó témája. Arra a felszabadulásra gondolunk, amely a bátor polgároknak és Közép-Európa politikai akaratának köszönhetően bekövetkezett. Az egyházak aktívan támogatták ezt a folyamatot. Kiváló személyiségekkel folytatott beszélgetések révén kivánjuk láttatni a gondolatszabadság dimenzióját, de feltesszük azt a kérdést is, hogy milyen veszélyek leselkednek ránk az új szolgaság részéről. A szabadság ugyanis felelősséget is jelent — önmagunkért, másokért és a társadalomért.
Zene: Echo Zlín kórus Ladislav Moravetz vezetésével (Csehország)
Centenáriumi Csarnok, 2. bejárat [Hala Stulecia Wejście nr 2]

Zene- és énekműhelyek, PL / DE
Moderátorok: 
Markus Leidenberger, a Szászországi Evangélikus-Lutheránus Egyház zeneigazgatója, Németország 
Wolfgang Iskraut, Berlin-Brandenburgi és Sziléziai-Felső-Lausitzi Evangélikus Egyház, Németország 
Dawid Ślusarczyk, az Isteni Gondviselés Gyülekezet kántora, Wrocław
Centenáriumi Csarnok, Császárterem [Hala Stulecia, Sala Cesarska]
Színházi műhelyek 
Vezeti: Radomir Piorun színész, rendező és pedagógus, a wrocławi Pantomim Színház színésze, pantomim színészi diplomát szerzett a Lengyel Színművészek Szövetségénél, elvégezte a Kathlenn Ann Thompson Pantomim-, Dráma- és tánciskolát (Belletherst Production z San Diego, USA). 
Évek óta vezetek a színház és a pantomim iránt érdeklődőknek pantomim műhelyeket. A műhelyek olyan 15–50 év közöttieket szólítanak meg, akik gyakorlati tudást akarnak szerezni a mozgásszínház terén. interesujących 
Centenáriumi Csarnok [Hala Stulecia], 33. körcsarnok [rotunda 33]

Táncműhelyek 
Vezeti: Agnieszka Krawiec, a zene és a tánc szerelmese, aki kora gyermekkora óta ezzel fejezi ki érzelmeit.
Ha érdekesen akarod tölteni a szombat délután egy részét, akkor ezt a műhelyt Neked találták ki. Nem feltétlenül kell tudnod táncolni ahhoz, hogy rájöjj: a zenére mozgás tökéletes eszköze lehet örömöd kfejezésének.Lesznekkubai ritmusok, integrációs táncok és nagy adag jó szórakozás. Gyere el és győződj meg róla magad. 
Centenáriumi Csarnok [Hala Stulecia], 11. körcsarnok [rotunda 11]

Képzőművészeti műhelyek 
Vezetik: Aleksandra Korus és  Magdalena Janowska
Olka 13 éves korától “komolyan” foglalkozik a rajzolással. Kitartó autodidakta, akli a saját krétavilágát a munkás valóságtól való eltávolodás eszközének tekinti. Nagyon szereti a macskákat és mindenféle színű, nagyságú és fajtájú csúszómászót. 
Magda jobban szereti, ha Pletwának szólítják. Gyermekkora óta érdekli a művészet. Inkább szenvedélynek tekinti, semmint kötelességnek. A kislánynak sokirányú tehetsége és képeségei vannak. 
A műhelyfoglalkozások alatt minden részvevő „szabadnak” érezheti magát. Különféle anyagok felhasználásával készítünk egy a „keresztyén szabadságot” ábrázoló kollázst. 
A múhelymunkában korhatár nélkül bárki részt vehet, hiszen mindenkinek van mondanivalója a szabadságról. 
Centenáriumi Csarnok [Hala Stulecia], 51. körcsarnok [rotunda 51]

Pihenősáv
A szökőkút körüli lugas

14.00–16.00 	Wrocław megtekintése vezetővel
A protestáns Wrocław múltja és jelene, valamint a Négy Felekezet lakónegyed megtekintése. Az idegenvezetők angolul, németül és lengyelül fognak magyarázni (3 csoport), továbbá lesz orosz és ukrán nyelvű vezetés is.
Találkozás az idegenvezetőkkel a Mária Magdolna templom melleti szökőkútnál (Szewska és Wit Stwosz utca sarok)

17.00–18.30 	Fő istentisztelet gyónással és úrvacsorával 
igét hirdet: Jerzy Samiec, a Lengyelországi Ágostai Hitvallású Evangélikus Egyház vezető püspöke
		Centenáriumi Csarnok [Hala Stulecia], nagyterem

18.30–20.00	Vacsora
Catering sátor a Centenáriumi Csarnok [Hala Stulecia] mellett

20.00–21.30	A TGD együttes koncertje
Lengyel keresztyén pop-gospel kórus, vezényel Piotr Nazaruk
Centenáriumi Csarnok [Hala Stulecia], nagyterem


Nyílt templomok estje
20.00–22.00

Egyetemi Templom, 
Plac Uniwersytecki 1, 50-137 Wrocław
Vitapanel: Lelkiség a kultúrában, PL / DE
Vezeti: dr. habil. Piotr Oszczanowski
A lelkiség problémája a kultúrában arra keres választ, hogy jelen van-e, milyen mértékben van jelen, szükség van-e jelenlétére, s milyen veszélyekkel jár hiánya vagy túlzott mértéke.
A vitában szó lesz a lelkiség sokoldalúságáról, az inspiráció és megjelenítési formái különféle forrásairól.
A panel részvevői véleményt alkotnak arról, hogy mi a XXI században a lelkiség a kulturában, hogyan fejeződhet ki és mire szolgálhat a mai embernek (a művésznek és a mű befogadójának). 
Zene
1. Vox Humana Kórus, a Cseh Testvérek Evangélikus Egyháza, Csehország 
2. A kaposvári evangélikus gyülekezet kórusa, Magyarország 

Szent Szaniszló és Dorottya templom 
Plac Wolności 3 50-071 Wrocław 
Koncert:
1. A Lengyelországi Ágostai Hitvallású Evangélikus Egyház ökumenikus kórusa, Karpacz 
2. A Szlovákiai Ágostai Hitvallású Evangélikus Egyház kórusa, Kézsmárk, Szlovákia

A Legszentebb Szűz Mária templom Piasek városrészben 
Taize imádság
ul. św. Jadwigi 1, 50-996 Wrocław
Zene:
A Szlovákiai Ágostai Hitvallású Evangélikus Egyház SION kórusa

Szent Mária Magdolna székesegyház 
ul. Szewska 10, 50-122 Wrocław
Vitapanel: 500 év múlva ... PL / DE
Moderátor: Maciej Gajek, televíziós újságíró
vendégek:
· Martin Junge lelkész, a Lutheránus Világszövetség főtitkára 
· Andrzej Siemieniewski lelkész, wrocławi segédpüspök, 
· Dariusz Bruncz, az ekumenizm.pl portál szerkesztője, a Lutheránus Világszövetség "A konfliktustól az úrvacsoráig" c. dokumentumának lengyel fordítója 
· Agnieszka Godfrejów-Tarnogórska - teológus, a Lutheránus Világszövetség nőbizottsága kelet-közép-európai koordinátora, a Lutheránus Világszövetség "Nők a permanens reformációban - Women in ongoing Reformation" című, a reformáció 500. évfordulójára készülő projektjének részvevője

A vita a reformáció 500. évfordulójának megünneplése körül fog forogni. Megpróbál vélaszt adni arra a kérdésre, hogy milyen kihívásokkal kell szembenéznünk az évfordulóval kapcsolatban. Valójában mit és hogyan akarunk ünnepelni? Szabad-e ünnepelnük olyan helyzetben, amikor ökumenikus partnereink gyakran nagyon radikálisan negatív véleményeket hangoztatnak a reformáció jelentőségéről? Vajon tényleg megreformálta a reformáció az egyházat? Vagy éppenséggel deformálta? 

Zene:
1. A Dresden-Blasewitz-i gyülekezet kórusa és a  Versöhnungkirche ifjusági kórusa, Szászországi Evangélikus-Lutheránus Egyház, Németország

Szent Kristóf templom 
Plac św. Krzysztofa 1, 50-077 Wrocław
Zene:
1. Wacław együttes koncertje, Szamotuły, krakkói evangélikus gyülekezet, Lengyelország 
2. Peter Kleinert kántor, Frauenstein, Szászországi Evangélikus-Lutheránus Egyház, Németország

Az Isteni Gondviselés temploma 
ul. Kazimierza Wielkiego 29, 50-077 Wrocław
Vitapanel " Miért fontos nekünk Bonhoeffer?" PL/DE/EN
Moderátor: Janusz Witt, a Lengyelországi Bonhoeffer Társaság elnöke 
Részvevők: 
Dr. Joel Burnell (Wrocław)
Erich Busse lelkész (Drezda)
Axel Luther lelkész (Berlin)
Sławomir Sikora lelkész (Szczecin)
Dr. Maria Zwiefka (Wrocław)
Zene:
"Dietrich Bonhoeffer" c. oratórium, zene: Matthias Nagel az Észak-Németországi Evangélikus-Lutheránus Egyház burgdorfi kórusának előadásában 

Szent Erzsébet basilica minor, 
ul. św. Elżbiety, 50-111 Wrocław
Zene:
1. A Berlin-Brandenburgi és Sziléziai-Felső-Lausitzi Evangélikus Egyház cottbusi ökumenikus oratóriumkórusa 
2. A Berlin-Brandenburgi és Sziléziai-Felső-Lausitzi Evangélikus Egyház Sziléziai-Felső-Lausitzi Kórusa 

Szűz Mária Születése ortodox székesegyház 
ul. św. Mikołaja 40
50-128 Wrocław
Muzyka:
1. Chór Parafii w Zgierzu, Kościół Ewangelicko-Augsburski w Polsce
2. EFATA kórus, Hanušovce gyülekezet Szlovákiai Ágostai Hitvallású Evangélikus Egyház

Corpus Christi templom 
ul. Bożego Ciała 1, 50-051 Wrocław
Zene:
1. A sásai gyülekezet gyermekkórusa, Szlovákiai Ágostai Hitvallású Evangélikus Egyház
2. Az olmützi (Olomouc) Evangélikus Kozervatórium kamarakórusa, Csehország 

Szent Adalbert templom
Plac Dominikański, 50-159 Wrocław
Zene:
1. "Zelówi Harangok", Lengyelországi Református Egyház 
2. Renaissance Kamarazenekar Anasztaszija Iljuskina vezetésével, Kazany, Oroszország

Szent Vince és Jakab Görögkatolikus Székesegyház, 
Plac Biskupa Nankiera 15, 50-146 Wrocław
Zene:
1. "Te Deum" kórus, Ukrajnai Német Evangélikus-Lutheránus Egyház
2 a gubeni kolostortemplom kórusa Hansjürgen Vorrath  vezetésével, Németország

Páduai Szent Antal templom 
ul. św. Antoniego 30, 50-073 Wrocław
Zene:
1. Ustrońi gyülekezeti kórus, Lengyelországi Ágostai Hitvallású Evangélikus Egyház
2. Bonyhádi gyülekezeti kórus, Magyarországi Evangélikus Egyház 

Szent Cirill és Metód templom 
ul. Jadwigi 15, 50-996 Wrocław
Zene:
1. "Jubilate Deo" mysłowicei gyülekezeti kórus, Lengyelországi Ágostai Hitvallású Evangélikus Egyház
2. Collegium cantorum Lobaviense, Szászországi Evangélikus-Lutheránus Egyház, Németország




2014.07. 06. 	Vasárnap

7.30 		Reggeli a szálláson

10.00 		Istentisztelet Wrocławban
	Mária Magdolna székesegyház 	
		ul. Szewska 10, 50-122 Wrocław

Igét hirdet: Martin Junge lelkész, a Lutheránus Világszövetség főtitkára 

11.00 		Istentisztelet w Świdnicában
		Szentháromság Béketemplom 
		Park Pokoju 6, 58-100 Świdnica
Igét hirdet: Gáncs Péter püspök, a Magyarországi Evangélikus Egyház elnök püspöke 

11.00 		Istentisztelet Jaworban 
		Szentlélek Béketemplom
		Park Pokoju 2, 59-400 Jawor
Az offenbachi Béke gyülekezet és a javori Béke gyülekezet testvérgyülekezeti kapcsolatának 10. évfordulója alkalmából igét hirdet. Georg Friedrich Metzger lelkész, Offenbach am Main

11.00 		Istentisztelet w Wałbrzychban
		Megváltó templom 
		Plac Kościelny 4, 58-300 Wałbrzych
Igét hirdet: 	Dr. Marian Niemiec lelkész, a Lengyelországi Ágostai Hitvallású Evangélikus Egyház Katowicei Egyházmegyéjének megválasztott püspöke 

11.00 	Istentisztelet Jelenia Góra - Cieplicében
		Megváltó templom 
		Plac Piastowski 18, 58-560 Jelenia Góra     
Igét hirdet: Jan Wacławek püspök, Sziléziai Ágostai Hitvallású Evangélikus Egyház, Csehország

11.00 		Istentisztelet Legnicában 
		Szűz Mária templom
		Plac Mariacki, 59-220 Legnica
Igét hirdet: Martin Herche lelkész, Görlitz egyházkerületi szuperintendens, Berlin-Brandenburgi és Sziléziai-Felső-Lausitzi Evangélikus Egyház


11.00 		Istentisztelet Sycówban
	János és Péter apostol vártemplom 
	Plac Królowej Jadwigi, 56-500 Syców
Igét hirdet: Siergiej Maschewski püspök – Ukrajnai Német Evangélikus-Lutheránus Egyház

11.00 		Istentisztelet Pstrążnában 
	Református templom
	Pstrążna 25, 57-350 Kudowa Zdrój
Igét hirdet: Helena Junová lelkész, Cseh Testvérek Evangélikus Egyháza, és Krzysztof Góral lelkész, Lengyelországi Református Egyház

19.00	Koncert Wrocławban
	az Isteni Gondviselés templomban 
	ul. Kazimierza Wlk. 29, 50-077 Wrocław

A Nemzetközi Orgonafesztivál nyító hangversenye 
IX Orgonaestek az Isteni Gondviselésnél 
Lorenzo Ghielmi — orgona 



A Kelet-Közép-Európai Keresztyén Találkozó
ünnepélyes megnyitójának rendje 

Wrocław, 2014. július 4–6. 

Zene a megnyitó előtt– harsonaegyüttesek (18.30 – 18.50)

Bevezető zene: „Śląsk” [‘Szilézia’] Ének- és Táncegyüttes, Georg Friedrich Händel „Halleluja”

Köszöntés és bevezető

SION gospelkórus (középpalojtai [Stredné Plachtince] gyülekezet, Szlovákia), „Chválim Tvoje meno” [Nevedet dícsérem], szerző: Artur Kaszowski

A Lengyelországi Evangélikus Egyházat bemutató film vetítése 

A hivatalos vendégek és a különböző országokból érkezett részvevők köszöntése 

Renaissance vonós együttes (Oroszország), Antonio Vivaldi Allegro (3. rész), Concerto grosso op. 3 № 11

A Kelet-Közép-Európai Keresztyén Találkozó eszméje

Posaunenmission e.V. (Németország) – „Lobet den Herren, alle die ihn ehren” Choralfantasie von Markus Leidenberger 

Újszövetségi szentlecke olvasása Gal 5,1.13-14 DE

a Wrocławi Orvostudományi Egyetem Medici Cantantes kórusa, Colin Mawby „Halleluja” (*1936) [az akklamáció dallama: Heinrich Rohr]

Evangéliumi szentlecke Mt 5,1-10 HU

a Wrocławi Orvostudományi Egyetem Medici Cantantes kórusa, Charles Villiers Stanford „Jubilate Deo”

Könyörgések KYRIE ELEISON felkiáltással– Gerhard Zeggert „Kyrie” (a Wrocławi Orvostudományi Egyetem Medici Cantantes kórusa a cappella)

Isten, aki a világot teremtetted és azt fenntartod, aki megparancsoltad, hogy gondozzuk és őrizzük azt, kérünk, adj nekünkj istenfélő tiszteletet teremtésed iránt és áldd meg az ember munkáját. KYRIE ELEISON UA 

Uram, Te vállaltad a kereszte feszítést megváltásunkért és megbékéltettél minket az Atyával és egymással. Kérünk, add meg nekünk keresztségünk örömét és annak emlékezetét, hogy Te vagy a fej, mi pedig Benned egymás tagjai vagyunj. KYRIE ELEISON CZ 

Uram, Te bíztad ránk a megbékélés szolgálatát, azért felhívjuk a világot, hogy béküljön meg Veled. Kérünk, tégy szolgálatra késszé bennünket a kölcsönös szeretetben, és add, hogy azt tegyünk másokkal, amit Te tettél velünk. KYRIE ELEISON SK 

Az Úrtól tanult imádság 
Hallgass meg minket, Urunk, amikor mint egy Atya gyermekei közösen kiéltunk hozzád: 
Mi Atyánk, aki a mennyekben vagy,szenteltessék meg a Te neved, jöjjön el a Te országod, legyen meg a Te akaratod, amint a mennyben, úgy a földön is. Mindennapi kenyerünket add meg nekünk ma, és bocsásd meg vétkeinket, miképpen mi is megbocsátunk az ellenünk vétkezőknek, és ne vigy minket kísértésbe, de szabadíts meg a gonosztól, mert tied az ország, a hatalom és a dicsőség mindörökké. Ámen.
Ároni áldás EN
Ének – Erős vár a mi Istenünk
Erős vár a mi Istenünk, Jó fegyverünk és pajzsunk. 
Ha ő velünk, ki ellenünk? Az Úr a mi oltalmunk. 
Az ős ellenség Most is üldöz még, Nagy a serege, 
Csalárdság fegyvere, Nincs ilyen több a földön.

Erőnk magában mit sem ér, Mi csakhamar elesnénk, 
De küzd értünk a hős vezér, Kit Isten rendelt mellénk.
Kérdezed: ki az? Jézus Krisztus az, Isten szent Fia, 
Az ég és föld Ura, ő a mi diadalmunk.
 
E világ minden ördöge Ha elnyelni akarna, 
Minket meg nem rémítene, Mirajtunk nincs hatalma. 
E világ ura Gyúljon bosszúra: Nincs ereje már, 
Reá ítélet vár, Az ige porba dönti.
 
Az ige kőszálként megáll, Megszégyenül, ki bántja. 
Velünk az Úr táborba száll, Szentlelkét ránk bocsátja. 
Kincset, életet, Hitvest, gyermeket Mind elvehetik, 
Mit ér ez őnekik! Mienk a menny örökre!

A Magyarországi Evangélikus Egyház prezentációja 

Posaunenmission e.V. (Németország) – „Come and go” Spiritual „Komm und geh mit mir in das gelobte Land in dem es Frieden gibt” Bearbeitung für Bläser von Traugott Fünfgeld

Prezentáció: Wrocław mint Európa kulturális 2016 

Zene – Thorsten Pech „Dresden Fanfare” (orgona, fúvós hangszerek és üstdobok)

20.30 óra körül
A „Śląsk” [‘Szilézia’] Ének- és Táncegyüttes koncertje. A „Solus Christus” című műsor a reformáció 500. évfordulójára készült.

22.00 órától – Multimédiás bemutató a Centenáriumi Csarnok [Hala Stulecia] melletti szökőkúton



A szombati gyónással és úrvacsorával egybekötött istentisztelet rendje

Szombat, 2014. július 5., 17.00 – 19.00 óra

Zene az istentisztelet előtt 16.50-ig – Harsonások, Centenáriumi Csarnok [Hala Stulecia]

Előjáték a bevonulás alatt 16.55 – kórusok

17.00 Liturgikus köszöntés, bevezető –Ryszard Bogusz püspök

Gyónási ének – Mélységes mélyből, 1. és 2. versszak

Mélységes mélyből kiáltunk Hozzád, irgalmas Isten. 
Ó, hallgass meg, kérünk, ne hagyj Elveszni bűneinkben! 
Ha te mindazt számba veszed, Amit vétettünk ellened, 
Ki állhat meg előtted?

Nálad nincs is másnak helye, Mint csak az irgalomnak. 
Az emberek jótettei Kevésnek bizonyulnak. 
Előtted nem kérkedhetünk, Nékünk nincs semmi érdemünk, 
Csak kegyelmedből élünk.

Gyónás
Lelkész: A mi segítségünk az Úr nevében van, aki az eget és a földet alkotta!
Lelkész: Valljuk meg bűneinket Istennek, a mi Urunknak, így imádkozva:

Gyónási ima PL
Mindenható Isten, kegyelmes Atyánk!* Én szegény, nyomorult, bűnös ember megvallom Neked összes bűnömet és vétkemet, amelyeket gondolattal, szóval és cselekedettel elkövettem, s amelyekkel rászolgáltam múló és örök büntetéseidre.* Bűneimet őszintén és teljes szívemből bánom, * és kimeríthetetlen kegyelmedért* és fiad, Jézus Krisztus ártatlan és keserű kínhaláláért kérlek,* légy kegyelmes és irgalmas hozzám, méltatlan és bűnös emberhez,* bocsásd med minden bűnömet és Szentlelked ereje által kegyelmesen segíts hozzá, hogy jobbá váljék életem. *Ámen 

Lelkész: Isten meghallotta kiáltásunkat, ezért a mindenhetó Isten színe előtt kérdezlek benneteket egyenként: Bánod-e igazán bűneidet? Ha igen, válaszolj: bánom.
Gyónók:  	Bánom.
Lelkész: Hiszed-e, hogy Isten a krisztusért megbocsát a megtérő bűnösnek? Ha igen, válaszolj: hiszem.
Gyónók:  	Hiszem.
Lelkész: Kívánod-e jobbá tenni életedet a Szentlélek segítségével? Ha őszintén ezt kívánod, válaszolj: kívánom.
Gyónók:  	Kívánom.

Feloldozás
Lelkész: Legyen a te hited szerint! Jézus Krisztus Urunk így szólt az apostolokhoz: „Akiknek megbocsátjátok a bűneit, azok bocsánatot nyernek, akikéit pedig megtartjátok, azoknak a bűnei megmaradnak.”  (Jn 20, 23) Ezért mint Jézus Krisztus és az Ő evangéliuma elhivatott és kinevezett szolgája hirdetem minden bűnbánónak Isten kegyelmét és az Úr rendelése szerint megbocsátom bűneiteket az Atya, a Fiú és a Szentlélek (†) nevében. Ámen. 

Lelkész: Áldd, lelkem, az Urat, és minden, ami bennem van, az Ő szent nevét! Áldd, lelkem, az Urat és ne feledd minden jótéteményét! 

Lelkész:  Menjetek békével (†).

Gyülekezeti ének Áldjad, én lelkem

Áldjad, én lelkem, a dicsőség örök Királyát! 
Őnéki mennyei karokkal együtt zengj hálát! 
Zúgó harang, Ének és orgonahang, 
Mind az ő szent nevét áldják!.

Áldjad őt, mert az Úr mindent oly bölcsen intézett: 
Sasszárnyon hordozott, vezérelt, sok bajban védett! 
Nagy irgalmát Naponként tölti reád, 
Áldását mindenütt érzed..

Pochwal Mocarza, co cudnie cię tak ukształtował, 
zdrowiem obdarzył i drogi ci zawsze torował. 
Wśród iluż trwóg wielki, potężny ten Bóg 
ciebie pod skrzydła swe chował!

Áldjad őt, mert keze csodásan alkotott téged! 
Utadon elkísér, tőle van testi épséged. 
Sok baj között Erőd volt és örömöd, 
Szárnyával takarva védett.

Áldjad az Úr nevét, őt áldja minden énbennem! 
Áldjad őt, lelkem, és róla tégy hitvallást, nyelvem! 
El ne feledd: Napfényed ő tenéked! 
őt áldjad örökké! Ámen.

7. Liturgia wstępna

100. zsoltár  HU

(1) (...) Ujjongjatok az Úr előtt az egész földön! (2) Szolgáljatok az Úrnak örömmel, vigadozva járuljatik színe elé! (3) Tudjátok meg, hogy az ÚR az Isten! Ő alkotott minket, az övéi vagyunk: az ő népe és legelőjének nyája. (4) Menjetek be kapuin hálaénekkel, udvaraiba dicsérettel! Adjatok hálát neki, áldjátok nevét! (5) Mert jó az ÚR, örökké tart szeretete, és hűsége nemzedékről nemzedékre. 

	
Kyrie
Lelkész: Kyrie eleison.         	Gyülekezet: Uram, irgalmazz!
Lelkész: Christe eleison. 	Gyülekezet: Krisztus, irgalmazz!
Lelkész: Kyrie eleison.         	Gyülekezet:  Uram, irgalmazz!
	
	Imádság (kollekta) – cseh nyelven CZ
Lelkész: Mindenható Isten, irgalmas Atyánk! Köszönjük Neked, hogy Krisztus keresztáldozata és feltámadása által megbékéltetted magával a világot és ránk bíztad a békéltetés szolgálatát. Elküldtél minket a népekhez, hogy a keresztség és az evangélium által teljes életet nyerjünk Krisztusban és az Ő tanúi legyünk az egész világon. Kérünk, részesíts bennünket a Szentlélekben, hogy ne fáradjunk el az úton, hanem teljes erővel és örömmel tegyünk tanubizonyságot a mi Urunkról, hogy Ő az egyetlen Út, Igazság és Élet. A Te dicsőségedre és a mi megváltásunkra. Ámen. 

Lelkész: Az Úr legyen veletek!
Gyülekezet: És a te lelkeddel! – PL

I. igeolvasás: Apostoli lekció – SK 2 Kor 5,17-20

(17) Ezért ha valaki Krisztusban van, új teremtés az: a régi elmúlt, és íme: új jött létre. (18) Mindez pedig Istentől van, aki megbékéltetett minket önmagával Krisztus által, és nekünk adta a békéltetés szolgálatát. (19) Isten ugyanis Krisztusban megbékéltette a világot önmagával, úgyhogy nem tulajdonította nekik vétkeiket, és reánk bízta a békéltetés igéjét. (20) Tehát Krisztusért járva követségben, mintha Isten kérne általunk: Krisztusért kérünk, béküljetek meg az Istennel! 

Kórus (Halleluja)

II. igeolvasás: Evangélium –  DE Mt 28,18-20

(18) Jézus hozzájuk lépett, és így szólt: "Nekem adatott minden hatalom mennyen és földön. (19) Menjetek el tehát, tegyetek tanítvánnyá minden népet, megkeresztelve őket az Atyának, a Fiúnak és a Szentléleknek nevében, (20) tanítva őket, hogy megtartsák mindazt, amit én parancsoltam nektek; és íme, én veletek vagyok minden napon a világ végezetéig." 

Karének 

Nicea-konstantinápolyi Hitvallás 
Hiszek az egy Istenben, mindenható Atyában, mennynek és földnek, minden láthatónak és láthatatlannak teremtőjében. 
Hiszek az egy Úrban, Jézus Krisztusban, Isten egyszülött Fiában, aki az Atyától született minden idő előtt, Isten az Istentől, világosság a világosságtól, valóságos Isten a valóságos Istentől; született és nem teremtetett, az Atyával egylényegű, és általa lett minden. Érettünk, emberekért és üdvösségünkért leszállt a mennyből. Megtestesült a Szentlélektől és Szűz Máriától, és emberré lett. Keresztre feszítették értünk Poncius Pilátus alatt, kínhalált szenvedett, és eltemették, harmadnapon feltámadt az Írások szerint, fölment a mennybe, ott ül az Atya jobbján, újra eljön dicsőségében ítélni élőket és holtakat, és uralmának nem lesz vége. 
Hiszek a Szentlélekben, Urunkban és éltetőnkben, aki az Atyától és a Fiútól származik, akit az Atyával és Fiúval együtt imádunk és dicsőítünk, és aki szólt a próféták által.
Hiszem az egy, szent, egyetemes és apostoli egyházat. Vallom az egy keresztséget a bűnök bocsánatára. Várom a holtak föltámadását és az eljövendő örök életet. Ámen.


Gyülekezeti ének Zaufaj nowej drodze

Zaufaj nowej drodze, gdzie Pan Cię widzieć chce.
Wędrować po niej możesz, rozwijać życie swe.
Jak kiedyś, Boże, tęczą, nam swój kierunek daj! 
Niech czoła wiernych zwieńczy Twój obiecany raj!

Ufajcie nowym drogom, w przyszłości jest wasz cel! 
By spełnić wolę Boga – błogosław ziemi tej.
Bóg, co przed narodzeniem tchnął wieczne życie w nas,
On życie nasze zmieni, zadania nowe da!

Zaufaj drogom nowym, gdzie Bóg posyła cię,
zaprasza swoim Słowem, czas nowy zbliża się.
Kto pójdzie, ma nadzieję na wieczny Boży dzień,
tam jasna przestrzeń dnieje, bramy otwarły się.

Prédikáció Jerzy Samiec püspök PL

Karének

Egyetemes könyörgés
Magasságos Istenünk és Urunk, hálát adunk Neked a közösségért, amellyel megajándékozol bennünket, azért, hogy Kelet-Közép-Európa különböző országainak keresztyénei együtt imádkozhatunk ma ezen a helyen. Kérünk Téged, erősítsd hitünket, hogy szeretetedben egyesülve közösen dícsérjük és magasztaljuk a Te neved. Kyrie eleison! DE
Gyülekezet: Kyrie eleison
Magasságos Istenünk és Urunk, köszönjük Neked a szabadságot, amelyet Jézus Krisztusban nyújtasz nekünk, köszönjük a politikai szabadságot, amelyben 25 éve élhetünk, azért, hogy akadálytalanul hirdethetjük a Te igédet. Kérjük, őrizd meg nekünk ezt a szabadságot, és ajándékozd meg vele mindazokat, akik ezért küzdenek. Kyrie eleison! HU
Gyülekezet: Kyrie eleison
Magasságos Istenünk és Urunk, köszönjük Neked a békét, amelynek a Szentlélek által részesei lehetünk. Mindazonáltal számos helyen háború dúl, gyűlölet és félelem uralkodik. Kérünk Téged, tölts meg lelkeddel minden embert és add, hogy megismerhessék azt a békét, amelyet csak Te adhatsz. Kyrie eleison! UA/RU
Gyülekezet: Kyrie eleison
Gyülekezeti ének Itt az Isten,

Itt az Isten köztünk. Jertek őt imádni, Hódolattal elé állni! 
Szent a jelenléte. Minden csendre térve, Ő előtte hulljon térdre! Az, aki Hirdeti S hallja itt az igét, Adja néki szívét!

Az Úrvacsora liturgiája 

Lelkész: Az Úr legyen veletek!
Gyülekezet:  És a te lelkeddel!
Lelkész: Emeljük fel szívünket!
Gyülekezet: Fölemeljük az Úrhoz!
Lelkész: Adjunk hálát Urunknak, a mi Istenünknek.
Gyülekezet: Méltó ez és igaz!.  PL

Imádság: Valóban méltó és igaz, illõ és üdvösséges, hogy mindenkor és mindenhol hálát adjunk neked, mindenható Istenünk és Atyánk, a Jézus Krisztus által, akinek a kedvéért irgalmas vagy hozzánk és megbocsátod bűneinket és örök megváltásban részesítesz bennünket. Ezért az üdvözültek mennyei seregével és a földön élő egész anyaszentegyházaddal együtt boldogan áldunk és magasztalunk téged, és ujjongó énekkel hirdetjük szent neved dicsőségét. CZ:

Gyülekezet: Szent, Szent, Szent a mi Urunk, az és a föld, az és a föld są tele van dícséretével.


Úrvacsorai imádság: Istenünk, aki Jézus Krisztust adtad nekünk és azt akarod, hogy Vele szenvedjünk és haljunk meg, és Vele emelkedjünk dicsőségre, s lámi, akik porból lettünk és bűnbe estünk, ajándékaidat hozzuk, a kenyeret és a bort, és arra kérünk, szenteld meg ezeket és szenteld meg szívünket. Engedd, hogy valóban megalázkodjunk, s ajándékaidban Fiad, az ártatlán Bárány testét és vérét vegyünk magunkhoz, az Ő halálával és feltámadásával egyesüljünk és új életre keljünk. Hallgass meg minket Jézus által. mert az Ő újbóli eljövetelére várunk és alázatosan kérjük: Jöjj gyorsan, Uram! SK
Gyülekezet: Jöjj, Uram Jézus
!

Az Úrtól tanult imádság  - Mi Atyánk

Mi Atyánk, aki a mennyekben vagy, szenteltessék meg a te neved, jöjjön el a te országod, legyen meg a te akaratod, amint a mennyben, úgy a földön is. Mindennapi kenyerünket add meg nekünk ma, és bocsásd meg vétkeinket, miképpen mi is megbocsátunk az ellenünk vétkezőknek, és ne vígy minket kísértésbe, de szabadíts meg a gonosztól, mert tied az ország, a hatalom és a dicsőség mindörökké. Ámen.

A béke jele. Lelkész: Jézus Krisztus elhozta a földre azt a békét, amelyet a világ nem tud megadni.  Egy Isten gyermekeiként adjuk át most egymásnak a béke jelét. PL

Konszekráció PL DE
Lelkész: A mi Urunk, Jézus Krisztus azon az éjszakán, amelyen elárultatott, kezébe vette a kenyeret, hálát adott, megtörte, tanítványainak adta, és ezt mondta: Vegyétek, egyétek, ez az én testem, † amely tiértetek adatik. Ezt cselekedjétek az én emlékezetemre!
     	Hasonlóképpen, miután vacsorált, kezébe vette a kelyhet is, hálát adott, nekik adta, és ezt mondta: Igyatok ebbõl mindnyájan, ez a kehely az új szövetség azén véremben, † amely tiértetek és sokakért kiontatik bûnök bocsánatára. Ezt cselekedjétek, valamennyiszer isszátok az én emlékezetemre!

Imádság az Úrvacsora méltó vételéért PL
Uram, nem vagyok méltó, hogy hajlékomba jöjj, hanem csak egy szóval mondd, és meggyógyul az én lelkem. Ámen.

Agnus Dei - Isten Báránya
Gyülekezet: Krisztus, Isten Báránya, ki a világ bűnét hordozod, irgalmazz nekünk! Krisztus, Isten Báránya, ki a világ bűnét hordozod, irgalmazz nekünk! Krisztus, Isten Báránya, ki a világ bűnét hordozod, add nekünk békédet! Ámen.

Úrvacsoraosztás 

Ének: kórusok / együttesek

Postcomunio – Úrvacsora utáni ima PL
Lelkész: Mindenható, örök Isten, köszönjük Neked, hogy megerősítettél bennünket áldott ajándékoddal. Kérjük, add, hogy miután Szentséged erejével belsőleg átlényegültünk, megteljünk az igazság gyümölcseivel. Krisztus, a mi Urunk által. 

Ároni áldás HU
Az Úr áldjon meg és őrizzen meg tégedet! Az Úr világosítsa meg az ő arcát terajtad, és könyörüljön rajtad! Az Úr fordítsa az ő arcát tefeléd, és adjon neked (†) békességet! (4 Móz 6, 24-26)

Gyülekezeti ének Áldunk téged, Istenünk

Áldunk téged, Istenünk, És csodáljuk égi erőd. 
Ég, föld rólad szól nekünk. Térdre hullunk színed előtt. 
Mert te mindig szent és nagy, Változatlan egy Úr vagy.

Minden élő téged áld. Angyalének szárnyal feléd. 
Minden kérub és szeráf Néked mondja dicséretét. 
Néked hódol, rád tekint. "Szent, szent, szent!" - azt zengi mind.

Téged áldunk, Istenünk. Téged dicsér szolgálatunk. 
Életünk tiéd legyen! Hálát mondjon minden napunk! 
Bűntől, bajtól védj te meg! Áldd meg, óvd meg népedet!

Postludium



A vasárnapi istentiszteleti rend, 2014. július 6., Wrocław 10.00 óra

Świdnica, Jawor, Legnica, Syców, Wałbrzych, Jelenia Góra – Cieplice, Pstrążna godzina 11.00


1. 9.45-ig Zene az istentisztelet előtt, harsonások a templom előtt 

2. 9.55 Preludium  -  A lelkészek bevonulása

3. Liturgikus köszöntés, bevezető – 

4. Ének: Otwierajcie piękne bramy 1.-6. vers ( Orgona és harsonások)

Otwierajcie piękne bramy, w Boży dom prowadźcie mnie. 
Tam mej duszy jest Wybrany, w Nim radować pragnę się! 
Bożą twarz zobaczę tam, po przebyciu jasnych bram.

Dziś przyszedłem sam do Ciebie, Panie, więc i do mnie przyjdź. 
Gdzie Ty mieszkasz, tam jak w niebie, tam zapewne błogo żyć. 
W sercu mym zamieszkać chciej, jak byś był w świątyni swej!

Daj przed Tobą stanąć, Panie, uświęć ducha, ciało me. 
Bo modlitwy i śpiewanie dziś Ci ofiarować chcę. 
Myśli, słuch uświęcać chciej, na me serce Ducha zlej.

Uczyń ze mnie dobrą rolę dla niesienia Twoich słów, 
rozum światły, silną wolę, daj, bym ich nie zgubił znów. 
Wyryj je już w sercu mi, abym owoc wydał Ci!

Duch Twój wiarę niech utwierdza, by klejnotu tego nikt 
już nie wyrwał z mego serca, niech mi Słowo Twoje lśni. 
Niech jak gwiazda wiedzie mnie i pociechę w serce tchnie.

Panie mów, Twój sługa słucha, niech się pełni wola Twa, 
a w skupieniu mego ducha strumień wody życia daj. 
Podaj mi żywota chleb, duszę nim w niedoli krzep!


5. Liturgia ( Orgona)
	
Lektor: 108. zsoltár 1- 7a vers ( szlovák nyelven)

Kész a szívem, Istenem, arra, hogy énekeljek és zengedezzek lelkesen!
Ébredj, lant és hárfa, hadd ébresszem a hajnalt! 
Magasztallak, URam, a népek közt, zsoltárt zengek rólad a nemzetek közt.
Mert szereteted az égig ér, hűséged a magas fellegekig. 
Magasztaljanak a mennyben, Istenem, dicsőítsenek az egész földön! 
Segítsen jobbod, és hallgass meg minket, hogy megmenekülhessenek kedveltjeid!

	
Gloria Patri – lengyel nyelven 
Lelkész: Dicsőség az Atyának, a Fiúnak és a Szentléleknek.
Gyülekezet: Miképpen kezdetben, most és mindörökké. Ámen.

	Lelkész: Kyrie eleison – lengyel nyelven
	Gyülekezet: Uram, irgalmazz!

Lelkész: Christe eleison
Gyülekezet:  Krisztus, kegyelmezz!

Lelkész: Kyrie eleison
Gyülekezet:  Uram, irgalmazz!

	Lelkész: Gloria in excelsis– lengyel nyelven
Dicsőség a magasságban Istennek

Lelkész: Dicsőség a magasságban Istennek, az Ő kegyelméből már nem dönthet romlásba bennünket a gonosz ereje és hatalma. isten gyönyörködik bennünk és a béke szüntelenül tart, minden viszály véget ért. 

 Imádság (kollekta) – német nyelven

Uram, Jézus Krisztus! Keresztáldozatod révén megbékéltettél bennünket az Atyával és szabadsággal ajándékoztad meg Isten gyermekeit. Megkaptuk a fiúság lelkét, hogy többé ne féljünk. Kérünk, segíts abban, hogy e szabadság ürügyén ne essünk a bűn rabságába. Taníts meg bennünket arra, hogy szeretetben és megbocsátásban szolgáljuk egymást.  Az Atya Isten dicsőségére. Ámen. 

	 Salutation – lengyel nyelven
	
Lelkész: Az Úr legyen veletek!
Gyülekezet: És a te lelkeddel!

	 Apostoli lekció – magyar nyelven
(Róm 8, 14-17)
Akiket pedig Isten Lelke vezérel, azok Isten fiai. Mert nem a szolgaság lelkét kaptátok, hogy ismét féljetek, hanem a fiúság Lelkét kaptátok, aki által kiáltjuk: "Abbá, Atya!" Maga a Lélek tesz bizonyságot a mi lelkünkkel együtt arról, hogy valóban Isten gyermekei vagyunk. Ha pedig gyermekek, akkor örökösök is: örökösei Istennek és örököstársai Krisztusnak, ha vele együtt szenvedünk, hogy vele együtt meg is dicsőüljünk.

	 Kórus (Halleluja)

	 Evangélium – cseh nyelven 
(Jn 8, 34-36) 
Jézus így válaszolt nekik: "Bizony, bizony, mondom néktek, hogy aki bűnt cselekszik, a bűn szolgája. A szolga pedig nem marad a házban örökre: a fiú marad ott örökre. Ha tehát a Fiú megszabadít titeket, valóban szabadok lesztek."

	Kórus

Apostoli Hitvallás

Hiszek egy Istenben, mindenható Atyában, mennynek és földnek teremtőjében. 
És Jézus Krisztusban, az õ egyszülött Fiában, a mi Urunkban, aki fogantatott Szentlélektõl, született Szűz Máriától, szenvedett Poncius Pilátus alatt; megfeszítették, meghalt és eltemették. Alászállt a poklokra, harmadnapon feltámadt a halottak közül, fölment a mennybe, ott ül a mindenható Atya Isten jobbján, onnan jön el ítélni élőket és holtakat.
Hiszek Szentlélekben. Hiszem az egyetemes anyaszentegyházat, a szentek közösségét, a bűnök bocsánatát, a test feltámadását és az örök életet. Ámen.



6. Ének   Isten szívén megpihenve

1. Isten szívén megpihenve Forrjon szív a szívre hát! 
Lángszerelmünk hőn ölelje Édes Megváltónkat át! 
Ő fejünk, mi néki teste, Ő a fény, mi színei; 
Mi a hívek, ő a mester, Ő miénk, övéi mi!

2. Összeforrva szeretetben, Egy közös test tagjai, 
Tudjunk egymásért szívesen Minden terhet hordani! 
Úgy szerette életünket, S halt meg értünk jó Urunk, 
Fájna néki, látva minket, Hogy szeretni nem tudunk.

3. Szeretetet adva nékünk, Szeretetre oktattál. 
Keltsd életre, kérve kérünk, Kit lenyűgöz a halál! 
Gyújtsd a szikrát tiszta lángra, Hogy mindenki lássa meg, 
Hogy egy törzsnek vagyunk ága, S a koronánk is csak egy!

4. Nevelj minket oly egységre, Mint Atyáddal egy te vagy, 
Amíg eggyé lesznek végre Híveid az ég alatt, 
Míg Szentlelked tiszta fénye Lesz csak fényünk és napunk, 
S a világ meglátja végre: Tanítványaid vagyunk.

Szöveg: Nikolaus Ludwig von Zinzendorf püspök (1725)
Herz und Herz vereint zusammen
Dallam: XVII. sz.

7. Prédikáció 

8. Kórus

9.
Egyetemes könyörgés német, magyar, cseh nyelven 
	
Köszönjük Neked a szabadságot, amellyel megajándékoztál bennünket. Kérjük, emlékeztess arra, hogy milyen drága áron véltottál meg bennünket, és ne váljunk emberek szolgáivá. Adj erőt, hogy országod javára munkálkodjunk, és minden egyéb megadatik nekünk. Kyrie eleison.
Gyülekezet: Kyrie eleison 

	Kérjük áldásodra minden itt egybegyűltre. Áldd meg nemzeteinket és a föld összes népét. Áldd meg azoka, akiket üldöznek az Evangélium miatt. Adj nekünk békét földi napjainkban és vezess el az Atya házába. Kyrie eleison. 
Gyülekezet: Kyrie eleison 

	Kérjük, részesíts bennünket, Uram, Szentlelkedben, mivel Nélküled semmit sem tehetünk. Vezess bennünket akaratod szerint és adj erőt, hogy kitarrtsunk a Te ügyed mellett. Dicsérjenek és magasztaljanak Téged most és mindörökké. Kyrie eleison.
Gyülekezet: Kyrie eleison 

Lelkész és a gyülekezet:  Miatyánk

Mi Atyánk, aki a mennyekben vagy, szenteltessék meg a te neved, jöjjön el a te országod, legyen meg a te akaratod, amint a mennyben, úgy a földön is. Mindennapi kenyerünket add meg nekünk ma, és bocsásd meg vétkeinket, miképpen mi is megbocsátunk az ellenünk vétkezőknek, és ne vígy minket kísértésbe, de szabadíts meg a gonosztól, mert tied az ország, a hatalom és a dicsõség mindörökké. Ámen.

10. Ének: Szívből köszönöm  

Szívből köszönöm Uram, az életet,
mind a jóért, mit oly bőven adtál nekem,
zengek hálaéneket.
Szívből köszönöm Uram a békémet,
most hozzád száll az öröm hangjain: Halleluja!

Szívből köszönöm Uram, hogy úgy szeretsz,
mikor próbákkal küzdök, Te rám tekintesz,
felém nyújtod szent kezed.
Szívből köszönöm Uram az új erőt,
a lelkem hálaimát mond neked : Halleluja!

Chcę dziś dziękować Mu, z całego serca!
Chcę opowiadać, jak ludzi, narody na rękach swoich nosi.
Chcę dziś dziękować Mu, z całego serca!
[:Weselę się, Panie, w Tobie cieszę się Alleluja.:]

11. Áldás  (Az összes jelen lévő püspök)

12. Ének: Őrizz meg minket

Őrizz meg minket, óvd meg népedet! Légy velünk az úton Úristen!
Forrásvíz, kenyér, az ínség nem ér! Légy minékünk áldás és élet!

Őrizz meg minket, óvd meg népedet!Légy velünk minden szenvedésben!
Tekinteteddel, meleg fényeddel,Légy közel az ólomidőkben!

Őrizz meg minket, óvd meg népedet!Légy áldásaiddal mivélünk!
Te Szentlelkeddel, élő igéddel, Légy jelzőtűz az úton nékünk.

Őrizz meg minket, óvd meg népedet!Légy velünk a gonosszal harcban!
Akarat s erő - légy békeszerző,Jöjj el szabadításod hozva!

13. Postludium 



Keresztyén Találkozó, Énekek

Dziękujmy Bogu wraz–Nun danket alle Gott–Nuž Bohu děkujme–Nuž Bohu d’akujme– Jer, dicsérjük Istent –

1. Jer, dicsérjük Istent Szívvel, szájjal, lélekkel, 
Ki nagy, dicső dolgot Cselekszik mindenekkel. 
Ki bölcsőnktől fogva Mindeddig eltartott, 
és számtalan jókkal Minket elárasztott!

2. A jóságos Isten Áldjon tovább is minket, 
Hogy vidáman, békén Tölthessük életünket; 
tartson meg mindvégig Minket kegyelmében, 
Legyen szabadítónk Minden szükségünkben!

3. Atyának, Fiúnak És Szentlélek Istennek, 
A Szentháromságnak, Hűséges éltetőnknek 
Dicséret, dicsőség, Legyen magasztalás, 
Most és mindenkoron Örök hálaadás!


Szöveg: Martin Rinckart (1636)
Nun danket alle Gott
Dallam: Johann Crüger (1647)

Serca razem połączone–Herz und Herz vereint zusammen–Srdce k srdci, spěšte spolu–Aby sme vždy jedno boli– Isten szívén megpihenve –

1. Isten szívén megpihenve Forrjon szív a szívre hát! 
Lángszerelmünk hőn ölelje Édes Megváltónkat át! 
Ő fejünk, mi néki teste, Ő a fény, mi színei; 
Mi a hívek, ő a mester, Ő miénk, övéi mi!

2. Összeforrva szeretetben, Egy közös test tagjai, 
Tudjunk egymásért szívesen Minden terhet hordani! 
Úgy szerette életünket, S halt meg értünk jó Urunk, 
Fájna néki, látva minket, Hogy szeretni nem tudunk.

3. Szeretetet adva nékünk, Szeretetre oktattál. 
Keltsd életre, kérve kérünk, Kit lenyűgöz a halál! 
Gyújtsd a szikrát tiszta lángra, Hogy mindenki lássa meg, 
Hogy egy törzsnek vagyunk ága, S a koronánk is csak egy!

4. Nevelj minket oly egységre, Mint Atyáddal egy te vagy, 
Amíg eggyé lesznek végre Híveid az ég alatt, 
Míg Szentlelked tiszta fénye Lesz csak fényünk és napunk, 
S a világ meglátja végre: Tanítványaid vagyunk.


Szöveg: Nikolaus Ludwig von Zinzendorf (1725)
Herz und Herz vereint zusammen
Dallam: XVII. sz.

Za rękę weź mnie Panie–So nimm denn meine Hände - Ó ujmi ruku moji–Za ruku ved’ ma, Pane– Fogd két kezem kezedbe –

1. Fogd két kezem kezedbe s vezess, Uram, 
A sírig s majd a mennybe minduntalan. 
Egy lépést sem tehetnék Tenélküled, 
De hol Te jársz, szeretnék menni veled. 

2. Kegyelmeddel fedezd be szegény szívem, 
Míg bánatban, s örömben Benned pihen, 
Vedd gyermeked karodba, fáradt nagyon, 
Szemét behunyja nyomba ́ és hisz vakon. 

3. S habár erődet éppen nem érzem is, 
Veled a célt elérem sötétben is; 
Fogd hát kezem kezedbe s vezess, Uram, 
A sírig s majd a mennybe, minduntalan

Szöveg: Julie Hausmann (1862)
So nimm denn meine Hände
Dallam: Friedrich Silcher (1842)

Toruj Jezu sam–Jesu, geh voran–Jezu, rač ty sám–Ježiši, Ty sám– Vezess, Jézusunk –

1. Vezess, Jézusunk, S véled indulunk.
Küzdelemre hív az élet, Hadd kövessünk benne téged! 
Fogjad hát kezünk, Míg megérkezünk! 

2. Adj erős szívet, Hogy legyünk hívek! 
És ha terhet kell viselnünk, Panaszt mégsem ejt a nyelvünk. 
Rögös bár utunk, Hozzád így jutunk.

3. Sebzett szívünk majd Mikor felsóhajt, 
Vagy ha másért bánat éget, Adj türelmet, békességet, 
Reménnyel teli Rád tekinteni!

4. Kísérd lépteink Éltünk végeig, 
És ha roskadozva járunk, Benned támaszt hadd találunk,
Míg csak tart az út, S mennyben nyitsz kaput!


Szöveg: bp Nikolaus Ludwig von Zinzendorf (1725)
Jesu, geh voran auf der Lebensbahn
Zene: Adam Drese (1698)



Hevenu Shalom–Niesiemy pokój wam wszystkim–Wir bringen Frieden für Alle–wersja czeska–wersja słowacka– Béke legyen
Hevenu shalom alechem, hevenu shalom alechem, 
hevenu shalom alechem, hevenu shalom, shalom, shalom alechem.

Daloljuk hát, béke legyen
Daloljuk hát, béke legyen
Daloljuk hát, béke legyen
Legyen hát béke, béke béke minden földeken!


Szöveg: Izrael
Hevenu shalom
Dallam: Izrael

Królestwa Bożego Alleluja–Gottes Reich–Boži královstvi–Božie král’ovstvo– Te csak az Istennek országát keresd
Te csak az Istennek országát keresd, És az Ő nagy igazságát, Minden egyéb megadatik majd neked. Halleluja, halleluja.Halleluja, halleluja, Halleluja, halleluja!
Szöveg:
Dallam:

Pod Twą obronę–In deinem Schutz–Pod votu ochranu–Len do rúk Tvojich–wersja węgierska [nie ma]
Pod Twą obronę Ojcze na niebie, Grono Twych dzieci swój powierza los;
Ty na błogosław, ratuj w potrzebie, I broń od zguby, gdy zagraża cios.

Czy toń spokojna, czy huczą fale, Gdy Ty swe dzieci w swej opiece masz;
Wznosimy modły dziś ku twej chwale, Boś Ty nam tarczą Boże Ojcze nasz!
Szöveg: 
Dallam: Wilhelm Troschel

Panie, połącz nas–Komm, Herr, segne uns–Pane, dej, at’ nás–wersja słowacka–wersja węgierska [nie ma]
Panie, połącz nas, niech nas nic nie dzieli, byśmy z łaski Twej Ciebie wyznać chcieli!
W samotności swej Twoim będę zawsze, śmieję się czy płaczę, błogosławisz mnie.

Nikt nie może sam zdobyć łaski Pana; przez miłości dar darmo jest nam dana. Ten zwyciężył zło, kto się wszystkim dzieli, aby wszyscy mieli, miłość, łaskę Twą.

Miłość dałeś już, pokój niech się stanie, daj go w sposób swój, nam na ziemię, Panie! Żyć w pokoju chcę, jego pojąć cele, kto ze łzami sieje, spocznie w Panu swym.
Szöveg: ks. Dieter Trautwein (1978)
Komm, Herr, segne uns
Dallam: ks. Dieter Trautwein (1978)


Zachowaj nas przy Słowie swym–Erhalt uns, Herr, bei deinem Wort–Zachovej nás při svém slotu– Tarts meg Urunk, szent igédben!

1. Tarts meg, Urunk, szent igédben! Végy erőt ellenséginken, 
Kik szent Fiadat támadják, Hogy trónodról letaszítsák!

2. Úr Krisztus, láttasd hatalmad, Ki minden urak Ura vagy! 
Te védd meg árva népedet, Hogy dicsérhessen tégedet!

3. Jer, vigasztaló Szentlélek, Adj egyetértést népednek! 
Állj mellénk a végső órán, Vígy életre halál után!


Szöveg:  Luther Márton(1543)
Erhalt uns, Herr, bei deinem Wort
Dallam: Luther Márton(1543)

Słońce prawdy–Sonne der Gerechtigkeit–wersja czeska–wersja słowacka–– Kelj fel. kelj fel, fényes nap

1. Kelj fel, kelj fel, fényes nap, Áraszd ránk világodat! 
Igazságod erejét Lássa rajtunk minden nép! Segíts, Urunk!

2. Ébreszd már fel népedet: Önhittségben tévelyeg. 
Kegyelmednek jó hírét Mindenütt hadd ismerjék! Segíts, Urunk!

3. Nyájad, lásd, mint széled el, Eggyé lenni képtelen. 
Te gyűjtsd össze népedet, Veszni tért híveidet! Segíts, Urunk! 

4. Minden néphez tárj utat, Hirdettesd országodat! 
Győzz le minden cselvetést, Sötét éjben teremts fényt. Segíts, Urunk! 

5. Vértezd fel szolgáidat: Rólad bátran szóljanak! 
Hitük és szeretetük Áldást hozzon mindenütt! Segíts, Urunk!

6. Néked zengjen énekünk: Szentháromság, légy velünk! 
Háromság az egységben, Add, éljünk békességben! Segíts, Urunk!

Szöveg: Christian David (1741) / Christian G. Barth (1827)
Sonne der Gerechtigkeit
Dallam: Csehország 1467

Alleluja (Chwalmy Pana 162)–wersja czeska–wersja słowacka–wersja węgierska [nie ma]
[:Allelu, Allelu, Allelu, Alleluja. Panu bądź cześć:].
Panu bądź cześć, Alleluja, Panu bądź cześć, Alleluja,
Panu bądź cześć, Alleluja, Panu bądź cześć!

[:Allelu, Allelu, Allelu, Alleluja. Gloria Deo.:]
Gloria Deo, Alleluja, Gloria Deo, Alleluja,
Gloria Deo, Alleluja, Gloria Deo!

[:Allelu, Allelu, Allelu, Alleluja. Doxa Theou.:]
Doxa Theou, Alleluja, Doxa Theou, Alleluja,
Doxa Theou, Alleluja, Doxa Theou!

[:Allelu, Allelu, Allelu, Alleluja. Preiset den Herrn.:]
Preiset den Herrn, Alleluja, Preiset den Herrn, Alleluja,
Preiset den Herrn, Alleluja, Preiset den Herrn!

[:Allelu, Allelu, Allelu, Alleluja. Tumsi funi.:]
Tumsi funi, Alleluja, Tumsi funi, Alleluja,
Tumsi funi, Alleluja, Tumsi funi!
Szöveg:
Dallam:

wersja polska–Mögen sich die Wege–wersja czeska–wersja słowacka–wersja węgierska [nie ma]
Mögen sich die Wege vor deinen Füßen ebnen,
mögest du den Wind im Rücken haben.
Und bis wir uns wiedersehn, und bis wir uns wiedersehn,
möge Gott seine schützende Hand über dir halten.

Möge warm die Sonne auch dein Gesicht bescheinen,
Regen sanft auf deine Felder fallen.
Und bis wir uns wiedersehn, und bis wir uns wiedersehn,
möge Gott seine schützende Hand über dir halten.
Szveg: Georg Neumark (1657)
Mögen sich die Wege
Dallam: Georg Neumark (1657)

wersja polska–Wo Menschen sich vergessen–wersja czeska–wersja słowacka–wersja węgierska [nie ma]
Da berühren sich Himmel und Erde, dass Frieden werde 
unter uns, da berühren sich Himmel und Erde, dass 
Frieden werde unter uns. 
  
Wo Menschen sich vergessen, die Wege 
verlassen und neu beginnen, ganz neu, 

Da berühren sich Himmel und Erde, dass Frieden werde 
unter uns, da berühren sich Himmel und Erde, dass 
Frieden werde unter uns. 
 
Wo Menschen sich verschenken, die Liebe 
bedenken und neu beginnen, ganz neu, 

Da berühren sich Himmel und Erde, dass Frieden werde 
unter uns, da berühren sich Himmel und Erde, dass 
Frieden werde unter uns. 

Wo Menschen sich verbünden, den Hass 
überwinden und neu beginnen, ganz neu, 

Da berühren sich Himmel und Erde, dass Frieden werde 
unter uns, da berühren sich Himmel und Erde, dass 
Frieden werde unter uns. 
Szöveg: Thomas Laubach (1964)
Wo Menschen sich vergessen
Dallam: Christoph Lehmann (1947)

Dzisiaj jest dzień–Dies ist der Tag–To je ten den–To je ten deň– Ez az a nap

Ez az a nap, ez az a nap,mit az úr szerzett, mit az úr szerzett!  
Ez az a nap, ez az a nap,mit az úr szerzett, mit az úr szerzett! 
örvendjünk, vígadjunk e napon! örvendjünk, vígadjunk e napon!
mert ez az a nap, ez az a nap,mit az úr szerzett!

Jézus az Úr, Jézus az Úr,akit szolgálunk, akit szolgálunk.
Jézus az Úr, Jézus az Úr,akit szolgálunk, akit szolgálunk.
szolgáljuk hűséggel szent nevét!szolgáljuk hűséggel szent nevét!
mert Jézus az Úr, Jézus az Úr,akit szolgálunk!

Eljön az Úr, eljön az Úr,akit úgy várunk, akit úgy várunk.
Eljön az Úr, eljön az Úr,akit úgy várunk, akit úgy várunk. 
egy szívvel mondjuk, hogy jöjj vissza már!egy szívvel mondjuk, hogy jöjj vissza már!
ó, jövel Uram, jövel Uram,jövel Úr Jézus!


Szöveg:
Dallam:

Dzięki za ten dzisiejszy ranek–Danke für diesel guten Morgen–Díky za toto krásné ráno–Vd’aka za toto krasne ráno– Hála, hogy itt a csendes reggel

Hála, hogy itt a csendes reggel,
Hála, hogy éjre nappal jő,
Hála, hogy minden órám terhét elhordozza Ő.

Hála, hogy itt az áldott szombat,
Hála, dicsérünk Istenünk.
Hála, hogy ma is imádhatunk teremtő Urunk.

Hála barátért, testvér szívért,
Hála, hogy bennük bízhatom.
Hála, hogy minden ellenségnek békét hozhatom.

Hála a munka áldásáért, 
Hála a boldog percekért,
Hála, hogy adtál dalt is, fényt is, adtál szép zenét.

Szöveg: Martin G. Schneider (1961)
Danke für diesen guten Morgen
Dallam: Martin G. Schneider (1961)


Od wschodu–Vom Aufgang der Sonne–wersja czeska–wersja słowacka–wersja węgierska [nie ma]
Od wschodu słońca po wieczorną siną dal, 
Imię Pana chwal, Pana chwal, Imię Pana chwal, Pana chwal.
Szöveg: Paul E. Ruppel (1938)
Vom Aufgang der Sonne
Dallam: Paul E. Ruppel (1938)



Kiedy ranne wstają zorze–Morgenröte scheint von Ferne–Opět ranni svit nastává–Ked’ zasvitnú ranné zore–wersja węgierska [nie ma]
Kiedy ranne wstają zorze, Tobie ziemia, Tobie morze,
Tobie śpiewa żywioł wszelki; bądź pochwalon, Boże wielki!

A człowiek, który bez miary, obsypany Twymi dary,
coś go stworzył i ocalił, a czemuż by Cię nie chwalił?

Ledwie oczy przetrzeć zdołam, wnet do mego Pana wołam,
do mego Boga na niebie i szukam go koło siebie.

Wielu snem śmierci upadli, co się wczoraj spać pokładli,
my się jeszcze obudzili, byśmy Cię, Boże, chwalili.
Szöveg: Franciszek Karpiński (1784)
Dallam: Jan Siedlecki: Śpiewnik Kościelny [Egyházi Énekeskönyv] (1928)

Już ostatni za górami–Zwischen Bergen wirft die Sonne–Již dnešni den je za námi–Už dnešný deň je za nami–wersja węgierska [nie ma]
Już ostatni za górami promień słońca zgasł,
Zbawicielu, zostań z nami, nie opuszczaj nas!
W nocnej kryją się zasłonie nędza, grzech i strach.
Niechże Jezu na Twym łonie usnę w błogich snach.

Już pasterze poją trzody wracające z pasz;
Ty pragnącym żywej wody i pokoju dasz.
Przyjdź ze słodki ukojeniem, grzeszne myśli spłosz;
niech otoczy swym ramieniem wiernych anioł stróż.

Już ogarnia ziemskie kraje nieprzejrzany mrok;
do niecnego dzieła staje stary chytry wróg.
Gdy zapragnie ten złoczyńca w nocy kąkol siać
Ty mu zamknij wszystkie serca, sprawy jego zgładź!

Już spogląda na tę ziemię złotych gwiazdek rój; 
kiedy snem zmorzony drzemię, czuwaj, Jezu mój!
Pierzchną wnet na Twe spojrzenie niespokojne sny,
zniknie senne przywidzenie, w którym serce drży.

Już ostatni za górami promień słońca zgasł,
Zbawicielu , zostań z nami, nie opuszczaj nas!
Gdy zapadną śmierci cienie, Ty w ciemności świeć;
ześlij pokój w me sumienie, do ojczyzny wiedź.
Szöveg: Paweł Sikora (1912)
Dallam: Kazimierz Lubomirski (1842)

Dzień kończy się–Der Tag, mein Gott, ist nun vergangen–Zas den se sklání–Už deň sa končí– Lásd, Urunk

1. Lásd, Urunk, egy nap újra eltűnt. Ránkborul már az esthomály. Hajnali himnuszt néked zengtünk, Most hozzád esti ének száll.

2. Hála, hogy ébren szentegyházad! Nappalokon és éjeken Szüntelen áldhat és imádhat, Nem hallgat el egy percre sem.

3. Mert mint a hajnal könnyű szárnya Nem pihen, partról partra kel, Zeng új dicséret és új hála, Néped imája nem hal el.

4. Már a nap távol testvért ébreszt, Még alig hamvad fénye itt, S friss ajak dicsér egyre téged, És magasztalja tetteid.

5. Így legyen! Mert tiéd az ország, A hatalom és dicsőség. Jő a nap, melyen majd együtt áld És együtt dicsér minden nép.
Szöveg: Gerhard Valentin (1964)
Der Tag, mein Gott, ist nun vergangen
Dallam: Clement C. Scholefield (1874)

Laudate omnes gentes–Narody całej ziemi–Lobsingt, ihr Völker alle–Oslavte Hospodina–wersja słowacka–wersja węgierska [nie ma]
[:Laudate omnes gentes, laudate Dominum.:]
[:Laudate omnes gentes, laudate Dominum.:]

[:Narody całej ziemi oddajcie Bogu cześć.:]
[:Narody całej ziemi oddajcie Bogu cześć.:]
Szöveg: Zsolt. 117,1
Dallam: Jacques Berthier, Taizé (1978)

Laudate Dominum
[:Laudate Dominum, laudate Dominum omnes gentes. Alleluja.:]
Szöveg: Jacques Berthier
Dallam: Taizé
Spiritus Jesu
[:Spiritus Jesu Christi, Spiritus caritatis, confirmet cor tuum, confirmet cor tuum.:]
Szöveg:
Dallam: Taizé

Zostań tu–Bleibet  hier–wersja czeska–wersja słowacka–wersja węgierska
[:Zostań tu i ze mną się módl, razem czuwajmy, razem czuwajmy.:]
Szöveg:
Dallam: Taizé

Pan blisko jest
[:Pan blisko jest, oczekuj Go. Pan blisko jest, w Nim serca moc.:]
Szöveg:
Dallam: Taizé
Nie bójcie się
[:Nie bójcie się, radujcie się; Chrystus rzeczywiście z grobu wstał, z grobu wstał.:]
Szöveg:
Dallam: Taizé
Z Tobą ciemność–Meine Hoffnung und meine Freude
[:Z Tobą ciemność nie będzie ciemna wokół nas, a noc tak jak dzień zajaśnieje.:]
Szöveg:
Dallam: Taizé
Pan jest mocą
[:Pan jest mocą swojego ludu. Pieśnią moją jest Pan.
[bookmark: _GoBack]Moja tarcza i moja moc. On jest mym Bogiem, nie jestem sam.
W Nim moja siła, nie jestem sam:]
Szöveg:
Dallam: Taizé
Gloria
[:Gloria, gloria in excelsis Deo! Gloria, gloria, Alleluja. Alleluja!:]
Szöveg: Lk 2,14 
Dallam: Jacques Berthier, Taizé (1981)

Kyrie
[:Kyrie, Kyrie eleison. Kyrie, Kyrie eleison!:]
Szöveg: óegyházi
Melódia: Jacques Berthier, Taizé (1978)


Warownym grodem–Ein feste Burg ist unser Gott–Hrad přepevný jest Pán Bůh náš–Hrad prepevný je Pán Boh náš– Erős vár ami Istenünk 

1. Erős vár a mi Istenünk, Jó fegyverünk és pajzsunk. Ha ő velünk, ki ellenünk? Az Úr a mi oltalmunk. Az ős ellenség Most is üldöz még, Nagy a serege, Csalárdság fegyvere, Nincs ilyen több a földön.

2. Erőnk magában mit sem ér, Mi csakhamar elesnénk, De küzd értünk a hős vezér, Kit Isten rendelt mellénk. Kérdezed: ki az? Jézus Krisztus az, Isten szent Fia, Az ég és föld Ura, ő a mi diadalmunk.

3. E világ minden ördöge Ha elnyelni akarna, Minket meg nem rémítene, Mirajtunk nincs hatalma. E világ ura Gyúljon bosszúra: Nincs ereje már, Reá ítélet vár, Az ige porba dönti.

4. Az ige kőszálként megáll, Megszégyenül, ki bántja. Velünk az Úr táborba száll, Szentlelkét ránk bocsátja. Kincset, életet, Hitvest, gyermeket Mind elvehetik, Mit ér ez őnekik! Mienk a menny örökre!

Szöveg: Luther Márton(1529)
Ein fest Burg ust unser Gott
Dallam: Luther Márton(1529)


Z głębokiej nędzy–Aus tiefer Not chrei isch zu dir–Z hlubokosti volám k tobě–Z hlbokosti k Tebe volám– Mélységes mélyből 


1. Mélységes mélyből kiáltunk Hozzád, irgalmas Isten. Ó, hallgass meg, kérünk, ne hagyj Elveszni bűneinkben! Ha te mindazt számba veszed, Amit vétettünk ellened, Ki állhat meg előtted?

2. Nálad nincs is másnak helye, Mint csak az irgalomnak. Az emberek jótettei Kevésnek bizonyulnak. Előtted nem kérkedhetünk, Nékünk nincs semmi érdemünk, Csak kegyelmedből élünk. 

3. Én csak az Úrra építek, Nem saját érdememre. Szívem erős bizodalma Az Istennek kegyelme. Igéjében hirdetteti, Hogy a bűnöst el nem veti: Én csak őbenne bízom.

4. Ha késik is segítsége, Ha várat is magára, Nincs kétségem, szava igaz, Ígéretét beváltja. Bízzál, hű népe Istennek! Ti szülötti Szentlelkének, Csak várjátok az Urat!

5. Bármily sok is a mi bűnünk, Még több az Úr kegyelme; Kész ő mindig, hogy a bűnöst Karjával fölemelje. ő Izrael hű pásztora, A nyáj az ő tulajdona, ő a mi szabadítónk.


Szöveg: Luther Márton(1524)
Aus tiefer Not schrei ich zu dir
Dallam: Luther Márton(1524)


Pochwal mój duchu–Lobe den Herren–Chvaliž Hospodina–Oslavuj Pána všemocného– Áldjad, én lelkem

1. Áldjad, én lelkem, a dicsőség örök Királyát! Őnéki mennyei karokkal együtt zengj hálát! Zúgó harang, Ének és orgonahang, Mind az ő szent nevét áldják!

2. Áldjad őt, mert az Úr mindent oly bölcsen intézett: Sasszárnyon hordozott, vezérelt, sok bajban védett! Nagy irgalmát Naponként tölti reád, Áldását mindenütt érzed.

3. Áldjad őt, mert keze csodásan alkotott téged! Utadon elkísér, tőle van testi épséged. Sok baj között Erőd volt és örömöd, Szárnyával takarva védett.

4. Áldjad őt, mert az Úr megáldja minden munkádat! Hűsége, mint az ég harmatja, bőven rád árad. Lásd, mit tehet Jóságos Lelke veled, És hited tőle mit várhat!

5. Áldjad az Úr nevét, őt áldja minden énbennem! Áldjad őt, lelkem, és róla tégy hitvallást, nyelvem! El ne feledd: Napfényed ő tenéked! őt áldjad örökké! Ámen.

Szöveg: Joachim Neander (1680)
Lobe den Herren, den mächtigen König der Ehren
Dallam: XVII. sz.

Zaufaj nowej drodze–Vertraut den neuen Wegen–Hled’, to je nová cesta–Hl’a, to je nová cesta–wersja węgierska [nie ma]
Zaufaj nowej drodze, gdzie Pan Cię widzieć chce.
Wędrować po niej możesz, rozwijać życie swe.
Jak kiedyś, Boże, tęczą, nam swój kierunek daj! 
Niech czoła wiernych zwieńczy Twój obiecany raj!

Ufajcie nowym drogom, w przyszłości jest wasz cel! 
By spełnić wolę Boga–błogosław ziemi tej.
Bóg, co przed narodzeniem tchnął wieczne życie w nas,
On życie nasze zmieni, zadania nowe da!

Zaufaj drogom nowym, gdzie Bóg posyła cię,
zaprasza swoim Słowem, czas nowy zbliża się.
Kto pójdzie, ma nadzieję na wieczny Boży dzień,
tam jasna przestrzeń dnieje, bramy otwarły się.
Szöveg: Klaus P. Hertzach (1989)
Vertraut den neuen Wegen
Dallam: XVI. sz.

Pan Bóg jest obecny–Gott ist gegenwärtig–Pán Bůh je přítomen–Pán Boh je prítomný– Itt az Isten

1. Itt az Isten köztünk. Jertek őt imádni, Hódolattal elé állni! Szent a jelenléte. Minden csendre térve, Ő előtte hulljon térdre! Az, aki Hirdeti S hallja itt az igét, Adja néki szívét!

2. Itt az Isten köztünk, ő, kit éjjel-nappal Angyalsereg áld, magasztal. Szent, szent, szent az Isten! Néki énekelnek A mennyei boldog lelkek. Ó, Urunk, Halld szavunk, Ha mi, kicsiny néped Hódolunk tenéked!

3. Csodálatos Felség, Hadd dicsérlek téged, Hadd szolgáljon lelkem néked! Angyaloknak módján Színed előtt állván, Bárcsak mindig arcod látnám! Add nékem Mindenben Te kedvedben járnom, Istenem, Királyom!

4. Át- meg átjársz mindent. Rám ragyogni engedd Életadó, áldott Lelked! Mint a kis virág is Magától kibomlik, Rá ha csöndes fényed omlik. Add, Uram, Vidáman Fényességed látnom, S országod munkálnom!

5. Jöjj, lakozzál bennem, Hadd legyen már itt lenn Templomoddá szívem-lelkem! Mindig közellévő, Jelentsd magad nékem, Ne lakhasson más e szívben! Szüntelen Mindenben Csakis téged lásson, Leborulva áldjon!
Szöveg: Gerhard Tersteegen (1729)
Gott ist gegenwärtig
Dallam: Joachim Neander (1679)



Boże wielki pełen chwał–Grosser Gott, wir loben dich–Tebe, Bože, chválíme–Teba, Bože, chválime– Áldunk téged, Istenünk


1. Áldunk téged, Istenünk, És csodáljuk égi erőd. 
Ég, föld rólad szól nekünk. Térdre hullunk színed előtt. 
Mert te mindig szent és nagy, Változatlan egy Úr vagy.

2. Minden élő téged áld. Angyalének szárnyal feléd. 
Minden kérub és szeráf Néked mondja dicséretét. 
Néked hódol, rád tekint. "Szent, szent, szent!" - azt zengi mind.

3. Téged áldunk, Istenünk. Téged dicsér szolgálatunk. 
Életünk tiéd legyen! Hálát mondjon minden napunk! 
Bűntől, bajtól védj te meg! Áldd meg, óvd meg népedet!

4. Irgalommal nézz le ránk! Mint ígérted, légy mivelünk! 
Benned bízunk, jó Atyánk. Szent nevedről énekelünk. 
S mert reményünk csak te vagy, Veszni minket, ó, ne hagyj!
Szöveg: Ignaz Franz (1768)
Grosser Gott, wir loben dich
Dallam: Lünenburg (1668)

Otwierajcie piękne bramy–Tut mir auf die schöne Pforte–wersja czeska–wersja słowacka–wersja wegierska [nie ma]
Otwierajcie piękne bramy, w Boży dom prowadźcie mnie. 
Tam mej duszy jest Wybrany, w Nim radować pragnę się! 
Bożą twarz zobaczę tam, po przebyciu jasnych bram.

Dziś przyszedłem sam do Ciebie, Panie, więc i do mnie przyjdź. 
Gdzie Ty mieszkasz, tam jak w niebie, tam zapewne błogo żyć. 
W sercu mym zamieszkać chciej, jak byś był w świątyni swej!

Daj przed Tobą stanąć, Panie, uświęć ducha, ciało me. 
Bo modlitwy i śpiewanie dziś Ci ofiarować chcę. 
Myśli, słuch uświęcać chciej, na me serce Ducha zlej.

Uczyń ze mnie dobrą rolę dla niesienia Twoich słów, 
rozum światły, silną wolę, daj, bym ich nie zgubił znów. 
Wyryj je już w sercu mi, abym owoc wydał Ci!

Duch Twój wiarę niech utwierdza, by klejnotu tego nikt 
już nie wyrwał z mego serca, niech mi Słowo Twoje lśni. 
Niech jak gwiazda wiedzie mnie i pociechę w serce tchnie.

Panie mów, Twój sługa słucha, niech się pełni wola Twa, 
a w skupieniu mego ducha strumień wody życia daj. 
Podaj mi żywota chleb, duszę nim w niedoli krzep!
Szöveg: Benjamin Schmolck (1734)
Tut mir auf die schöne Pforte
Dallam: Joachim Neander (1680)

Święta miłość Jezusowa–Wenn die heilge Liege Jesu uns zusammenhält–At’ nas láska Krista Pána spolu słojuje–Láska Pána nech vodí nás spája navzájom–wersja węgierska [nie ma]
Święta miłość Jezusowa Niech połączy nas,
O ten płomień rozniecajmy, Jeśli w sercu zgasł!
W tej miłości sił nabędziem, Do zwycięstwa sił,
Wszelki krzyż już łatwo zniesiem, Choćby ciężkim był.

W tej miłości też podajmy Sobie bratnią dłoń.
A zakwitną serca nasze Jak wiosenna błoń!
Uczmy się od Pana znosić Ciężar dnia i trud,
Aby powstać mógł i ożyć Nasz kochany lud.

Naucz, Panie, nas tej sztuki, najpiękniejszej z sztuk, 
Aby świat Cię omamiony jeszcze poznać mógł!
Do krynicy swej miłości nas codziennie wiedź,
By nie było życie nasze jak brzęcząca miedź.

Rozprzestrzeniaj serca nasze, wielki Mistrzu nasz!
W swoje prowadź nas mądrości, swoje drogi wskaż!
Przezwyciężaj nas codziennie, swoją mocą zbrój,
Wreszcie sprowadź nas z obczyzny w cudny Syjon swój.
Szöveg: ks. Paweł Sikora (1922)
Dallam: Philips P. Bliss (1870)
Hold the Fort

Chcę chwalić Boga dziś–Ich lobe meinen Gott–Svým srdcem vzdávám dík–Srdečne vzdávam vd’aku– Szívből köszönöm

Szívből köszönöm Uram, az életet,
mind a jóért, mit oly bőven adtál nekem,
zengek hálaéneket.
Szívből köszönöm Uram a békémet,
most hozzád száll az öröm hangjain: Halleluja!

Szívből köszönöm Uram, hogy úgy szeretsz,
mikor próbákkal küzdök, Te rám tekintesz,
felém nyújtod szent kezed.
Szívből köszönöm Uram az új erőt,
a lelkem hálaimát mond neked : Halleluja!


Szöveg: Claude Fraysse (1976)
Ich lobe meinen Gott von ganzem Herzen
Dallam: Claude Fraysse (1976)

Niech strzeże nas Bóg, w opiece ma Bóg–Bewahre uns, Gott, behüte uns, Gott–wersja czeska–wersja słowacka– Őrizz meg minket

Őrizz meg minket, óvd meg népedet! Légy velünk az úton Úristen!
Forrásvíz, kenyér, az ínség nem ér! Légy minékünk áldás és élet!

Őrizz meg minket, óvd meg népedet!Légy velünk minden szenvedésben!
Tekinteteddel, meleg fényeddel,Légy közel az ólomidőkben!

Őrizz meg minket, óvd meg népedet!Légy áldásaiddal mivélünk!
Te Szentlelkeddel, élő igéddel, Légy jelzőtűz az úton nékünk.

Őrizz meg minket, óvd meg népedet!Légy velünk a gonosszal harcban!
Akarat s erő - légy békeszerző,Jöjj el szabadításod hozva!

Szöveg: Anders Ruuth (1968)
Bewahre uns, Gott
Dallam: Anders Ruuth (1968)




